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Zákon z 30. března 1988 o organizacích kolektivního investování
(Mém. A – 13 z 31. března 1988, str. 140; parlamentní dokument 3172)
  
Změna:   
Zákon z 24. prosince 1996
  (Mém. A – 95 z 30. prosince 1996, str. 2911; parlamentní dokument 4208) 
 

	Úplné znění
 

 

	Část I
Organizace kolektivního investování do převoditelných cenných papírů
 
 

	Hlava 1. Obecná ustanovení a rozsah účinnosti zákona 
 

	Článek 1 

	(1)
Ustanovení této části se použijí na všechny organizace kolektivního investování do převoditelných cenných papírů (OKICP) se sídlem ve Velkovévodství lucemburském.
(2)
Pro účely tohoto zákona, avšak s ohledem na ustanovení článku 2, je OKICP každá organizace
-
jejímž výlučným předmětem činnosti je kolektivní investování prostředků získaných od veřejnosti do převoditelných cenných papírů prováděné v souladu s principem rozložení rizik, a
-
jejíž cenné papíry jsou na žádost majitele přímo či nepřímo odkupovány, přičemž cena za odkup je hrazena z majetku dané organizace. Za ekvivalentní odkupu se považuje činnost prováděná OKICP s cílem zajistit, aby se kurs jejích cenných papírů na burze cenných papírů významně neodchyloval od hodnoty čistého majetku, připadajícího na cenný papír.
(3)
Takové organizace mohou mít formu smluvní (podílový fond obhospodařovaný správcovskou společností) nebo formu obchodní společnosti (investiční společnost).
(4)
Ustanovení této části se nevztahují na investiční společnosti, které skrze dceřiné společnosti investují převážně do jiných aktiv, než jsou převoditelné cenné papíry.
(5)
OKICP, které podléhají ustanovením této části, se nesmějí přeměnit na organizace podléhající části II tohoto zákona.
 

	Článek 2 

	Ustanovení této části se nevztahují na
-
OKICP uzavřeného typu;
-
OKICP, které získávají kapitál bez nabídky prodeje svých cenných papírů veřejnosti v Evropském hospodářském společenství nebo některé jeho části;
-
OKICP, jejichž cenné papíry mohou být v souladu s jejich zakladatelskými dokumenty prodávány veřejnosti pouze v těch zemích, které nejsou členskými zeměmi Evropského hospodářského společenství;
-
OKICP náležející do kategorií určených orgánem státního dozoru, na které se s ohledem na jejich investiční politiku a politiku vypůjčování neuplatní pravidla uvedená v hlavě 5.
 

	Článek 3 

	OKICP se považuje za organizaci se sídlem v Lucembursku, pokud má v Lucembursku sídlo správcovská společnost spravující podílový fond, nebo má v Lucembursku sídlo investiční společnost. Centrální správa organizace kolektivního investování musí být umístěna v Lucembursku.
 
 

	Hlava 2. Podílové fondy investující do převoditelných cenných papírů

	Článek 4 

	Podílovým fondem se pro účely této části rozumí sdružení majetku tvořené převoditelnými cennými papíry, které je vytvořené a obhospodařované v souladu s principem rozložení rizik, a to na účet podílníků, kteří ručí za jeho závazky pouze do výše svého vkladu, a jejichž práva jsou představována podílovými listy určenými k vydávání veřejnosti na základě veřejné nebo omezené nabídky.
 

	Článek 5 

	Podílový fond neodpovídá za závazky správcovské společnosti ani za závazky podílníků; podílový fond odpovídá pouze za závazky a náklady výslovně určené jeho statutem.
 

	Článek 6 

	(1)
Podílový fond je obhospodařován správcovskou společností, kterou může být akciová společnost, společnost s ručením omezeným, komanditní společnost na akcie nebo družstvo. Kapitál správcovské společnosti může být představován pouze cennými papíry na jméno.
(2)
Správcovská společnost je oprávněna spravovat podílový fond, pokud:
a)         její činnost je omezena na správu organizací kolektivního investování (OKI) a správa vlastního majetku je pro ni pouze činností vedlejší;
b)         má pro řádný výkon své činnosti a řádné plnění svých závazků dostatečné finanční zdroje, zejména výše jejího splaceného základního kapitálu činí nejméně 5 milionů franků; velkovévodské nařízení může tuto částku zvýšit, nikoli však nad 25 milionů franků.
c)         je dostatečně důvěryhodná.
(3)
Správcovská společnost není oprávněna užívat prostředky podílového fondu pro vlastní potřeby.
 

	Článek 7 

	(1)
Správcovská společnost vydává podílové listy na jméno v listinné podobě nebo podílové listy na majitele představující jeden nebo více podílů v podílovém fondu, který obhospodařuje. Pokud to statut podílového fondu připouští, může správcovská společnost místo podílových listů v listinné podobě vydávat potvrzení o vlastnictví zaknihovaných podílových listů nebo jejich částí. Dělení na části přitom není omezeno.
Práva spojená s částmi podílových listů jsou vykonávána v poměru jednotlivých částí. Hlasovací právo je však vždy spojeno pouze s celým podílovým listem. Podílové listy i potvrzení o vlastnictví zaknihovaných podílových listů obsahují podpis správcovské společnosti a depozitáře (článek 16 zákona).
Tyto podpisy mohou být vytvořeny metodou mechanické reprodukce.
(2)
Na vlastnictví podílových listů a jejich převod se vztahují ustanovení článků 40 a 42 zákona z 10. srpna 1915 o obchodních společnostech.
 

	Článek 8 

	(1)
Podílové listy jsou vydávány za cenu stanovenou jako podíl čistého majetku v podílovém fondu a počtu jeho podílových listů v oběhu. Takto stanovená cena může být zvýšena o poplatky, jejichž maximální výši a způsob výběru může stanovit na návrh nebo na základě stanoviska orgánu státního dozoru velkovévodské nařízení.
(2)
Podílové listy nemohou být vydány, aniž by v obvyklé lhůtě byla ve prospěch podílového fondu uhrazena jejich emisní cena. Tím není vyloučena možnost vydávat prémiové podílové listy.
(3)
Nestanoví-li statut podílového fondu jinak, jsou aktiva podílového fondu oceňována podle jejich poslední ceny na burze cenných papírů, jedná-li se o cenné papíry kotované na burze cenných papírů, ledaže by tato cena nebyla reprezentativní. Cenné papíry, které nejsou kotovány na burze cenných papírů, nebo na burze kotovány jsou, ale jejich poslední cena není reprezentativní, se oceňují s odbornou péčí a v dobré víře na základě jejich pravděpodobné prodejní ceny.
 

	Článek 9 

	Nákup a prodej majetku v podílovém fondu musí být uskutečňován výlučně za cenu odpovídající ceně určené způsobem podle článku 8 odstavec (3).
 

	Článek 10 

	(1)
Majitelé podílových listů ani jejich věřitelé nejsou oprávněni se domáhat rozdělení nebo zrušení podílového fondu.
(2)
Podílový fond je povinen na žádost podílníka odkupovat své podílové listy.
(3)
Odkupování podílových listů musí být prováděno za cenu určenou podle článku 8 odstavec (1). Tato cena může být snížena o náklady a poplatky, jejichž maximální výše a způsob výběru mohou být stanoveny velkovévodským nařízením vydaným na návrh nebo na základě stanoviska orgánu státního dozoru.
 

	Článek 11 

	(1)
Bez ohledu na ustanovení článku 10 odstavec (2):

a)
je správcovská společnost oprávněna dočasně pozastavit odkupování podílových listů podílového fondu za podmínek a způsobem stanoveným statutem podílového fondu, který umožní pozastavit odkupování jen ve výjimečných případech, kdy to s ohledem na zájmy podílníků okolnosti vyžadují;

b)
může orgán státního dozoru v zájmu podílníků nebo ve veřejném zájmu nařídit pozastavení odkupování podílových listů, a to zejména v případech, kdy jsou porušovány zákony, nařízení nebo smlouvy týkající se činnosti podílového fondu.
(2)
O svém rozhodnutí pozastavit odkupování podílových listů podle odstavce (1) písmeno a) je správcovská společnost povinna neprodleně informovat orgán státního dozoru. Pokud jsou podílové listy distribuovány v jiných státech Evropského hospodářského společenství, je správcovská společnost povinna neprodleně informovat také orgány státního dozoru těchto států.
(3)
Vydávání a odkupování podílových listů je zakázáno
a)
pokud fond nemá správcovskou společnost nebo depozitáře;
b)
je-li správcovská společnost nebo depozitář v likvidaci nebo v úpadku, byl-li povolen smír, schválen odklad plateb, je-li na správcovskou společnost nebo depozitáře uvalena nucená správa nebo jiné obdobné opatření.
 

	Článek 12 

	(1)
Správcovská společnost vydává statut podílového fondu. Správcovská společnost je povinna statut podílového fondu zveřejnit v Mémorialu a uložit jej v kanceláři okresního soudu v souladu s ustanoveními zákona z 10. srpna 1915 o obchodních společnostech. Má se za to, že majitelé podílových listů vyjádřili nabytím podílových listů souhlas se statutem podílového fondu.
(2)
Statut podílového fondu musí obsahovat alespoň:
a)
název a dobu trvání podílového fondu, obchodní jméno správcovské společnosti a depozitáře;
b)
popis investiční politiky, její zamýšlené specifické cíle a pravidla;
c)
popis politiky vyplácení dividend v rozsahu dle článku 15;
d)
údaje o odměnách a nákladech, které je správcovská společnost oprávněna inkasovat z prostředků fondu a způsob výpočtu těchto odměn;
e)
ustanovení o zveřejňování informací o podílovém fondu;
f)
termín, ke kterému je sestavována účetní závěrka podílového fondu;
g)
údaje o způsobech zrušení fondu; takovým ustanovením statutu podílového fondu nejsou dotčena zákonná ustanovení týkající se zrušení podílového fondu;
h)
údaje o způsobu přijímání změn statutu podílového fondu;
i)
podmínky emise podílových listů,
j)
údaje o způsobu odkupování podílových listů a podmínkách, za nichž lze odkupování podílových listů pozastavit.
 

	Článek 13 

	(1)
Správcovská společnost obhospodařuje podílový fond v souladu se statutem podílového fondu a ve výlučném zájmu podílníků.
(2)
Správcovská společnost jedná vlastním jménem, je však vždy povinna uvést, že jedná na účet podílového fondu.
(3)
Správcovská společnost vykonává všechna práva spojená s cennými papíry v portfoliu podílového fondu.
 

	Článek 14 

	Správcovská společnost je povinna plnit své povinnosti s odbornou péčí mandatáře vykonávajícího činnost za odměnu; ve vztahu k podílníkům odpovídá za jakoukoli škodu, kterou utrpěli v důsledku neplnění nebo nesprávného plnění povinností správcovské společnosti.
 

	Článek 15 

	Nestanoví-li statut podílového fondu jinak, může být čistý majetek v podílovém fondu rozdělen podílníkům v mezích článku 22 tohoto zákona.
 

	Článek 16 

	(1)
Majetek v podílovém fondu spravuje depozitář.
(2)
Depozitářem může být právnická osoba se statutárním sídlem v Lucembursku nebo právnická osoba se statutárním sídlem v jiném státě Evropského hospodářského společenství a usazená v Lucembursku.
(3)
Depozitářem může být banka nebo spořitelna ve smyslu zákona z 27. listopadu 1984(1) o dozoru nad finančním sektorem.
(4)
Skutečnost, že depozitář svěřil aktiva podílového fondu nebo jejich část třetí osobě, nemá vliv na odpovědnost depozitáře.
 

	 

----------------------------------------------------------
(1) v současnosti zákon z 5. dubna 1993 o finančním sektoru
 
 

	Článek 17 

	(1)
Depozitář provádí všechny operace týkající se běžné správy majetku v podílovém fondu.
(2)
Depozitář je povinen zejména:
a)         kontrolovat, zda prodej podílových listů podílového fondu, jejich vydávání, odkupování a rušení prováděné správcovskou společností nebo na účet podílového fondu jsou prováděny v souladu se zákonem a se statutem podílového fondu,
b)         kontrolovat, zda je výpočet hodnoty podílových listů prováděn v souladu se zákonem a se statutem podílového fondu,
c)         provádět pokyny správcovské společnosti, ledaže by tyto pokyny byly v rozporu se zákonem nebo statutem podílového fondu,
d)         kontrolovat, zda je protihodnota související s operacemi týkajícími se majetku v podílovém fondu poskytována v obvyklých lhůtách;
e)         kontrolovat, zda jsou výnosy podílového fondu užívány v souladu se statutem podílového fondu.
 

	Článek 18 

	(1)
Depozitář odpovídá ve smyslu lucemburského práva správcovské společnosti a podílníkům za škodu, kterou utrpěli v důsledku neplnění nebo nesprávného plnění povinností depozitáře.
(2)
Podílníci uplatňují vůči depozitáři své nároky vyplývající z jeho odpovědnosti prostřednictvím správcovské společnosti. Nepodá-li správcovská společnost i přes písemnou výzvu podílníka žalobu do doby tří měsíců od jejího doručení, má tento podílník právo uplatnit své nároky vyplývající z odpovědnosti depozitáře přímo vůči depozitáři.
 

	Článek 19 

	Správcovská společnost i depozitář jsou povinni jednat při výkonu svých povinností nezávisle a výlučně v zájmu podílníků.
 

	Článek 20 

	Správcovská společnost, případně depozitář, pozbývají své funkce
a)         v případě ukončení smlouvy se správcovskou společností pod podmínkou, že bude nahrazena novou správcovskou společností v souladu s ustanoveními tohoto zákona,
b)         výpovědí smlouvy s depozitářem ze strany depozitáře nebo správcovské společnosti; do doby, než je depozitář nejpozději do dvou měsíců nahrazen jiným depozitářem, je povinen činit veškeré potřebné kroky k zachování práv podílníků,
c)         jestliže byl na správcovskou společnost nebo depozitáře prohlášen konkurs, byl správcovské společnosti nebo depozitáři povolen smír nebo schválen odklad plateb, byla na správcovskou společnost nebo depozitáře uvalena nucená správa nebo podobné opatření, nebo správcovská společnost nebo depozitář vstoupili do likvidace,
d)         jestliže orgán státního dozoru odňal správci nebo depozitáři povolení k činnosti,
e)         v dalších případech stanovených statutem podílového fondu.
 

	Článek 21 

	(1)
Podílový fond vstupuje do likvidace:
a)         uplynutím doby stanovené statutem,
b)         pozbude-li funkce správcovská společnost nebo depozitář podle článku 20 písmeno b), c), d) nebo e), a do dvou měsíců nebyla určena nová správcovská společnost či nový depozitář;
c)         v případě konkursu na správcovskou společnost,
d)         jestliže hodnota čistého majetku v podílovém fondu je po dobu 6 měsíců nižší než čtvrtina minimálního čistého majetku stanoveného v článku 22 níže.
e)         v dalších případech stanovených statutem podílového fondu.
(2)
Správcovská společnost nebo depozitář jsou povinni nechat bezodkladně zveřejnit oznámení o skutečnosti, na jejímž základě podílový fond vstupuje do likvidace. Neučiní-li tak, obstará zveřejnění takového oznámení orgán státního dozoru na náklady podílového fondu. Oznámení musí být zveřejněno v Mémorialu a nejméně třech denících s odpovídající čteností, z nichž alespoň jeden vychází v Lucembursku.
(3)
Od doby, kdy nastane skutečnost, na jejímž základě vstupuje podílový fond do likvidace, nesmí být vydávány ani odkupovány podílové listy podílového fondu. Vydání nebo odkup, ke kterým by přesto došlo, jsou neplatné.
 

	Článek 22 

	Hodnota čistého majetku v podílovém fondu nesmí klesnout pod hranici 50 milionů franků. Této minimální hodnoty musí být dosaženo do šesti měsíců od udělení povolení k činnosti podílového fondu. Velkovévodské nařízení může určit hranici vyšší.
 

	Článek 23 

	Správcovská společnost je povinna bezodkladně informovat orgán státního dozoru o tom, že hodnota čistého majetku v podílovém fondu poklesla pod dvě třetiny předepsané minimální hodnoty. Klesne-li hodnota čistého majetku pod dvě třetiny předepsané minimální hodnoty, může orgán státního dozoru podle okolností uložit správcovské společnosti, aby rozhodla o likvidaci podílového fondu.
Správcovská společnost nebo depozitář jsou povinni nechat bezodkladně zveřejnit oznámení o tom, že orgán státního dozoru uložil správcovské společnosti, aby rozhodla o likvidaci podílového fondu. Neučiní-li tak, obstará zveřejnění oznámení orgán státního dozoru na náklady podílového fondu. Oznámení musí být zveřejněno v Mémorialu a nejméně třech denících s odpovídající čteností, z nichž alespoň jeden vychází v Lucembursku.
 
 

	Hlava 3. Investiční společnosti s proměnlivým základním kapitálem investující do převoditelných cenných papírů
 

	Článek 24 

	Investiční společnost s proměnlivým základním kapitálem (sicav) podle této části je akciová společnost podle lucemburského práva,
-          jejímž výlučným předmětem činnosti je investování jejího majetku do převoditelných cenných papírů s cílem dosáhnout rozložení investičních rizik a umožnit akcionářům, aby se podíleli na výnosech, dosažených správou majetku sicav,
-          jejíž akcie jsou určeny k vydávání veřejnosti na základě veřejné nebo omezené nabídky,
-          jejíž stanovy určují, že výše jejího základního kapitálu odpovídá v každém okamžiku výši jejího čistého majetku.
 

	Článek 25 

	Pokud tento zákon nestanoví jinak, vztahuje se na sicav obecná úprava akciových společností.
 

	Článek 26 

	Základní kapitál sicav nesmí klesnout pod hranici 50 milionů franků. Sicav je povinna dosáhnout této výše základního kapitálu do šesti měsíců od udělení povolení k činnosti. Velkovévodské nařízení může stanovit hranici vyšší.
 

	Článek 27 

	(1)
a)
Sicav je oprávněna kdykoli vydávat nové akcie, nestanoví-li její stanovy jinak.

b)
Na žádost akcionáře je sicav povinna své akcie odkoupit; tím nejsou dotčena ustanovení odstavců (5) a (6) tohoto článku.
(2)
a)
Akcie sicav jsou vydávány za cenu stanovenou jako podíl čistého majetku sicav a počtu akcií sicav v oběhu. Tato cena může být zvýšena o poplatek, jehož maximální výši a způsob výběru může stanovit velkovévodské nařízení vydané na návrh orgánu státního dozoru nebo na základě jeho stanoviska.
b)
Akcie jsou odkupovány za cenu stanovenou jako podíl čistého majetku sicav a počtu akcií sicav v oběhu. Tato cena může být snížena o poplatek, jehož maximální výši a způsob výběru může stanovit velkovévodské nařízení vydané na návrh orgánu státního dozoru nebo na základě jeho stanoviska.
(3)       Akcie sicav nemohou být vydávány, pokud jejich emisní cena není uhrazena v obvyklé lhůtě ve prospěch sicav. Právo na vydávání prémiových akcií tím není dotčeno.
(4)       Stanovy určí způsob a lhůty plateb spojených s vydáváním a odkupováním akcií a způsob ocenění majetku sicav. Nestanoví-li stanovy jinak, jsou aktiva představovaná cennými papíry kotovanými na oficiálním trhu oceňována podle jejich posledního známého kursu na takovém trhu, ledaže by tento kurs nebyl reprezentativní. Aktiva představovaná cennými papíry nekotovanými na oficiální burze nebo cennými papíry kotovanými na oficiální burze, jejichž poslední kurs není reprezentativní, jsou oceňována podle pravděpodobné prodejní ceny stanovené s odbornou péčí a v dobré víře.
(5)       Stanovy určí podmínky, za kterých může sicav pozastavit vydávání a odkupování akcií. Zákonná ustanovení tím nejsou dotčena. O pozastavení vydávání a odkupování akcií je sicav povinna neprodleně uvědomit orgán státního dozoru, a pokud jsou akcie sicav nabízeny v jiných členských státech Evropského hospodářského společenství, také orgány státního dozoru těchto států.
V případě porušení ustanovení zákonných nebo nařizovacích předpisů nebo stanov upravujících činnost sicav může orgán státního dozoru v zájmu akcionářů pozastavit vydávání a odkupování akcií.
(6)       Stanovy určí periodicitu výpočtu ceny, za kterou jsou akcie sicav vydávány a odkupovány.
(7)       Stanovy určí povahu nákladů, jež hradí sicav.
(8)       Akcie sicav musejí být splaceny v plné výši a nemají jmenovitou hodnotu.
(9)       Na akcii sicav musí být uvedena minimální výše základního kapitálu. Na akcii sicav nesmějí být uvedeny žádné údaje o jmenovité hodnotě ani podílu na základním kapitálu, který je s ní spojen.
(10)   Nákup a prodej majetku sicav musí být prováděn za ceny odpovídající pravidlům ocenění uvedeným v odstavci (4).
 

	Článek 28 

	(1)       Změny výše základního kapitálu probíhají ipso jure a nevztahují se na ně ustanovení o zveřejňování ani o zápisu změny výše základního kapitálu akciových společností do obchodního rejstříku.
(2)       Platby akcionářům vyplývající ze snížení základního kapitálu sicav podléhají pouze omezením uvedeným v článku 31 odstavec (1).
(3)       Při vydání nových akcií mají stávající akcionáři sicav nárok na přednostní upsání těchto akcií jen tehdy, pokud to stanovy sicav výslovně určí.
 

	Článek 29 

	(1)       Klesne-li základní kapitál sicav pod dvě třetiny stanoveného minimálního kapitálu, představenstvo navrhne valné hromadě zrušení sicav. Valná hromada, která je usnášeníschopná bez ohledu na počet přítomných akcionářů, o tomto návrhu rozhodne prostou většinou hlasů přítomných akcionářů.
(2)       Klesne-li základní kapitál sicav pod jednu čtvrtinu stanoveného minimálního kapitálu, představenstvo navrhne valné hromadě zrušení sicav. Valná hromada, která je usnášeníschopná bez ohledu na počet přítomných akcionářů, o tomto návrhu rozhodne jednou čtvrtinou hlasů přítomných akcionářů.
(3)       Valná hromada musí být svolána tak, aby se konala do čtyřiceti dnů ode dne zjištění, že čistý majetek sicav klesl pod dvě třetiny, respektive jednu čtvrtinu stanoveného minimálního kapitálu.
 

	Článek 30 

	Vydávání prioritních akcií a podobných cenných papírů pod jakýmkoli názvem je možné pouze za podmínek stanovených velkovévodským nařízením.
 

	Článek 31 

	(1)       Nestanoví-li stanovy sicav jinak, je sicav oprávněna rozdělit svůj čistý majetek akcionářům, avšak pouze za předpokladu, že jsou dodržena pravidla uvedená v článku 26 tohoto zákona.
(2)       Sicav není povinna vytvářet rezervní fond.
(3)       Na sicav se nevztahují ustanovení o zálohách na dividendy, uvedená v článku 72 odstavec (2) zákona o obchodních společnostech z 10. srpna 1915.
 

	Článek 32 

	V obchodním jménu společností, na něž se vztahují ustanovení této hlavy, musí být namísto výrazu „akciová společnost“ uveden výraz „investiční společnost s proměnlivým základním jměním“ nebo zkratka „SICAV“.
 

	Článek 33 

	(1)       Majetek sicav musí být svěřen do správy depozitáři.
(2)       Skutečnost, že depozitář svěřil majetek sicav nebo jeho část třetí osobě, nemá vliv na odpovědnost depozitáře.
(3)       Depozitář je povinen zejména:
a)         kontrolovat, zda prodej akcií sicav, jejich odkupování a rušení prováděné sicav nebo na její účet probíhá v souladu s právními předpisy a stanovami sicav;
b)         kontrolovat, zda je protihodnota související s operacemi týkajícími se majetku sicav poskytována v obvyklých lhůtách;
c)         kontrolovat, zda jsou výnosy sicav užívány v souladu se stanovami.
(4)       Sicav se sídlem v Lucembursku distribuující své akcie výlučně prostřednictvím jedné nebo více oficiálních burz cenných papírů, na nichž jsou akcie sicav kotovány, nejsou povinny svěřovat svůj majetek do správy depozitáře ve smyslu tohoto zákona.
Ustanovení článku 27 odstavce (1), (2) a (4) a článku 92 odstavec (1) se na tyto sicav nevztahují. Ve stanovách těchto sicav musí být upraven způsob ocenění jejich majetku.
(5)       Sicav se sídlem v Lucembursku distribuující nejméně 80 % svých akcií prostřednictvím jedné nebo více burz cenných papírů uvedených ve stanovách nejsou povinny svěřovat svůj majetek do správy depozitáře ve smyslu tohoto zákona, pokud jsou tyto akcie kotovány na oficiálních burzách cenných papírů členských států Evropského hospodářského společenství, na jejichž území jsou nabízeny, a pokud jsou transakce prováděné společností mimo burzu prováděny pouze s využitím platných burzovních kurzů. Stanovy určí ve státě, ve kterém jsou akcie distribuovány, burzu, podle jejíž kotace bude určována cena platná pro transakce prováděné společností v tomto státě.
Tyto sicav jsou povinny poskytnout svým akcionářům stejnou ochranu, jaká je poskytována akcionářům těch OKICP, které svěřují svůj majetek depozitáři ve smyslu tohoto zákona. Tyto sicav a sicav podle odstavce (4) jsou povinny zejména:
a)         uvést ve svých stanovách způsob výpočtu hodnoty čistého majetku;
b)         intervenovat na trhu tak, aby se cena jejich akcií neodchýlila o více než 5 % od hodnoty čistého majetku připadajícího na tyto akcie;
c)         zjišťovat hodnotu čistého majetku připadající na akcie, nejméně dvakrát týdně ji oznamovat orgánu státního dozoru a nejméně dvakrát měsíčně ji zveřejňovat.
Auditor nejméně dvakrát měsíčně ověří, je-li výpočet hodnoty čistého majetku prováděn v souladu se stanovami sicav. Při této kontrole auditor ověří, je-li majetek sicav investován v souladu s pravidly stanovenými právními předpisy a stanovami sicav.
 

	Článek 34 

	(1)       Depozitářem může být právnická osoba se sídlem v Lucembursku nebo právnická osoba se sídlem v jiném státě Evropského hospodářského společenství a usazená v Lucembursku.
(2)
Depozitářem může být banka nebo spořitelna ve smyslu zákona o dozoru nad finančním sektorem(1) z 27. listopadu 1984. 

	 
----------------------------------
(1) v současnosti zákon z 5. dubna 1993 o finančním sektoru
 
 

	Článek 35 

	Depozitář odpovídá ve smyslu lucemburského práva akcionářům za škodu, kterou utrpěli v důsledku neplnění nebo zaviněného nesprávného plnění povinností depozitáře.
 

	Článek 36 

	Depozitář přestane být depozitářem sicav:
(a)       jestliže vypověděl depozitářskou smlouvu, nebo vypověděla-li ji sicav, přičemž do doby, než je nejpozději do dvou měsíců nahrazen jiným depozitářem, je dosavadní depozitář povinen činit veškeré potřebné kroky k zachování práv akcionářů sicav,
(b)       jestliže byl na depozitáře nebo na sicav prohlášen konkurs, byla podána žádost o povolení smíru, byl depozitáři schválen odklad plateb, byla na depozitáře nebo sicav uvalena nucená správa nebo podobné opatření, nebo depozitář nebo sicav vstoupili do likvidace,
(c)       jestliže orgán státního dozoru odejme depozitáři nebo sicav povolení k činnosti,
(d)       v dalších případech stanovených stanovami.
 

	Článek 37 

	Depozitář je při výkonu své funkce povinen jednat výlučně v zájmu akcionářů.
 
 

	Hlava 4. Jiné investiční společnosti investující do převoditelných cenných papírů

	Článek 38 

	Jiná investiční společnost podle části 1 je společnost, která není investiční společností s proměnlivým základním kapitálem a
-        jejímž výlučným předmětem činnosti je investování jejího majetku do převoditelných cenných papírů s cílem dosáhnout rozložení rizik a umožnit akcionářům, aby se podíleli na výnosech, dosažených správou majetku společnosti, a
-        jejíž akcie nebo podílové listy jsou určeny k vydávání veřejnosti na základě veřejné nebo omezené nabídky, pokud uvádí označení „investiční společnost“ při všech svých právních úkonech, na všech svých oznámeních, publikacích, korespondenci a dalších listinách.
 

	Článek 39 

	Na investiční společnosti podle této hlavy se použijí články 25 a 26, článek 27 s výjimkou odstavců (8), (9), články 29, 30, 33, 34, 35, 36 a 37 tohoto zákona.
 
 

	Hlava 5. Investiční politika OKICP 
 

	Článek 40 

	(1)       Každá OKICP je oprávněna investovat pouze do
a)         převoditelných cenných papírů kotovaných na burze některého členského státu Evropského hospodářského společenství;
b)         převoditelných cenných papírů obchodovaných na jiném regulovaném trhu členského státu Evropského hospodářského společenství s pravidelnou činností, který je oficiálně uznaný a přístupný veřejnosti;
c)         převoditelných cenných papírů kotovaných na burze některého nečlenského státu Evropského hospodářského společenství nebo obchodovaných na jiném regulovaném trhu nečlenského státu Evropského hospodářského společenství s pravidelnou činností, který je oficiálně uznaný a přístupný veřejnosti, avšak pouze za předpokladu, že taková burza nebo trh je uvedena v zakladatelských dokumentech OKICP;
d)         nově vydaných převoditelných cenných papírů, avšak pouze za předpokladu, že:
-            podmínky emise obsahují závazek, že bude podána žádost o přijetí k oficiální kotaci na burze cenných papírů nebo na jiném regulovaném trhu, který je oficiálně uznaný a přístupný veřejnosti, avšak pouze za předpokladu, že taková burza nebo trh je uvedena v zakladatelských dokumentech OKICP;
-            výše uvedené kotace cenného papíru je dosaženo během jednoho roku od data emise.
(2)       Bez ohledu na ustanovení odstavce 1 platí, že
a)         OKICP není oprávněna investovat více než 10 % svého majetku do jiných převoditelných cenných papírů, než jsou cenné papíry uvedené v odstavci (1);
b)         OKICP není oprávněna investovat více než 10 % svého majetku do dlužních investičních instrumentů, které jsou vzhledem ke svým rysům považovány za převoditelné cenné papíry, tj. jsou mimo jiné převoditelné, likvidní a jejich hodnota může být přesně určena buď kdykoli, nebo alespoň tak často, jak určuje článek 92 odstavec (1);
c)         investiční společnost může nabývat movitý a nemovitý majetek, který je nezbytně nutný k přímému výkonu její činnosti;
d)         OKICP nesmějí nabývat cenné kovy nebo certifikáty je představující.
(3)       Celková výše investic uvedených v odstavci (2) písmeno (a) a (b) nesmí za žádných okolností přesáhnout 10 % majetku OKICP.
(4)       OKICP může podpůrně investovat do hotovosti nebo podobných likvidních aktiv.
 

	Článek 41 

	(1)       OKICP jsou oprávněny využívat techniky a nástroje vztahující se k převoditelným cenným papírům, pokud jsou tyto techniky a nástroje využívány s cílem zajištění efektivní správy portfolia. Velkovévodské nařízení může stanovit omezení a podmínky použití těchto technik a nástrojů.
(2)       OKICP jsou rovněž oprávněny v souvislosti se správou svých aktiv a závazků využívat techniky a nástroje určené k zajištění (hedging) proti kurzovým rizikům.
 

	Článek 42 

	(1)       OKICP nesmí investovat více než 10 % svého majetku do převoditelných cenných papírů vydaných stejným emitentem. Kromě toho nesmí celková hodnota převoditelných cenných papírů v majetku společnosti vydaných emitenty, do jejichž cenných papírů OKICP investovala více než 5 % svého majetku, přesáhnout 40 % hodnoty majetku OKICP.
(2)       Omezení ve výši 10 % stanovené v odstavci (1) může být změněno až na 35 %, pokud byly dané převoditelné cenné papíry vydány nebo garantovány členským státem Evropského hospodářského společenství, jeho územně samosprávnými jednotkami, veřejnoprávními mezinárodními organizacemi, jejichž členem je jeden nebo více členských států Evropského hospodářského společenství, nebo státem, který není členem Evropského hospodářského společenství.
(3)       Omezení ve výši 10 % stanovené v odstavci (1) může být změněno až na 25 % v případě určitých dlužních cenných papírů, pokud byly vydány úvěrovou institucí se sídlem v členském státě Evropského hospodářského společenství, která ze zákona podléhá za účelem ochrany majitelů takových dlužních cenných papírů veřejnému dohledu. Zejména platí, že částky získané z emise takových dlužních cenných papírů musí být v souladu s platnými právními předpisy investovány do aktiv, jež po dobu platnosti daných dlužních cenných papírů v dostatečné míře pokrývají závazky z nich vyplývající a jež jsou přednostně určena k úhradě jistiny a připočtených úroků v případě, že emitent bude v prodlení s platbou. Pokud OKICP investuje více než 5 % svého čistého majetku do dlužních cenných papírů uvedených v tomto odstavci a vydaných jediným emitentem, celková hodnota takových investic nesmí přesáhnout 80 % hodnoty majetku OKICP.
(4)       Na převoditelné cenné papíry uvedené v odstavcích (2) a (3) se omezení ve výši 40 % uvedené v odstavci (1) nevztahuje.
Omezení uvedená v odstavcích (1), (2) a (3) nemohou být kumulována. Výše investice do převoditelných cenných papírů vydaných jediným emitentem, provedené v souladu s ustanoveními odstavců (1), (2) a (3), proto nesmí v žádném případě překročit 35 % aktiv OKICP.
 

	Článek 43 

	(1)       Bez ohledu na ustanovení článku 42 může orgán státního dozoru povolit OKICP investovat v souladu s principem rozložení rizik až 100 % jejího majetku do různých převoditelných cenných papírů vydaných nebo garantovaných členským státem Evropského hospodářského společenství, státem, který není členským státem Evropského hospodářského společenství, nebo veřejnoprávní mezinárodní organizací, jejímž členem je jeden nebo více členských států Evropského hospodářského společenství.
Orgán státního dozoru udělí toto povolení pouze tehdy, pokud bude podle jeho názoru ochrana majitelů cenných papírů takových OKICP rovnocenná míře ochrany majitelů cenných papírů OKICP, které investují v souladu s omezeními stanovenými v článku 42.
Takové OKICP musejí mít ve svém majetku cenné papíry nejméně šesti různých emisí, přičemž hodnota cenných papírů žádné z emisí nesmí překročit 30 % z celkové částky.
(2)       V zakladatelských dokumentech OKICP uvedených v odstavci (1) musejí být výslovně uvedena jména států, územně samosprávných jednotek nebo veřejnoprávních mezinárodních organizací, které vydávají nebo poskytují záruku za cenné papíry, do kterých tyto OKICP hodlají investovat více než 35 % svého majetku.
(3)       Prospekt a všechny propagační materiály OKICP uvedených v odstavci (1) musejí kromě toho obsahovat zřetelné a srozumitelné sdělení o vydání příslušného povolení, obsahující názvy států, územně samosprávných jednotek a veřejnoprávních mezinárodních organizací, do jejichž cenných papírů OKICP investovaly nebo hodlají investovat více než 35 % svého majetku.
(1)       Bez ohledu na ustanovení článku 42 může orgán státního dozoru povolit OKICP investovat v souladu s principem rozložení rizik až 100 % jejího majetku do různých převoditelných cenných papírů vydaných nebo garantovaných členským státem Evropského hospodářského společenství, státem, který není členským státem Evropského hospodářského společenství, nebo veřejnoprávní mezinárodní organizací, jejímž členem je jeden nebo více členských států Evropského hospodářského společenství.
Orgán státního dozoru udělí toto povolení pouze tehdy, pokud bude podle jeho názoru ochrana majitelů cenných papírů takových OKICP rovnocenná míře ochrany majitelů cenných papírů OKICP, které investují v souladu s omezeními stanovenými v článku 42.
Takové OKICP musejí mít ve svém majetku cenné papíry nejméně šesti různých emisí, přičemž hodnota cenných papírů žádné z emisí nesmí překročit 30 % z celkové částky.
(2)       V zakladatelských dokumentech OKICP uvedených v odstavci (1) musejí být výslovně uvedena jména států, územně samosprávných jednotek nebo veřejnoprávních mezinárodních organizací, které vydávají nebo poskytují záruku za cenné papíry, do kterých tyto OKICP hodlají investovat více než 35 % svého majetku.
(3)       Prospekt a všechny propagační materiály OKICP uvedených v odstavci (1) musejí kromě toho obsahovat zřetelné a srozumitelné sdělení o vydání příslušného povolení, obsahující názvy států, územně samosprávných jednotek a veřejnoprávních mezinárodních organizací, do jejichž cenných papírů OKICP investovaly nebo hodlají investovat více než 35 % svého majetku.
 

	Článek 44 

	(1)       OKICP nesmějí nabývat cenné papíry jiných organizací kolektivního investování otevřeného typu, s výjimkou cenných papírů organizací kolektivního investování ve smyslu směrnice Rady EHS ze dne 20. prosince 1985 (85/611/EEC) o koordinaci zákonných, nařizovacích a správních předpisů týkajících se organizací kolektivního investování do převoditelných cenných papírů.
(2)       OKICP není oprávněna investovat do cenných papírů takových organizací kolektivního investování více než 5 % svého majetku.
(3)       Nabývání podílových listů jiného podílového fondu spravovaného stejnou správcovskou společností, případně jakoukoli jinou společností, se kterou je správcovská společnost daného podílového fondu spojena společnou správou nebo řízením, případně významnou přímou nebo nepřímou majetkovou účastí, je možná pouze za předpokladu, že podílový fond, do kterého společnost investuje, se v souladu se svým statutem specializuje na investice v určité geografické oblasti nebo v určitém ekonomickém sektoru, a dále za předpokladu, že taková investice byla povolena orgánem státního dozoru. Orgán státního dozoru udělí povolení pouze tehdy, jestliže podílový fond oznámil, že má v úmyslu této možnosti využít, a tato možnost byla výslovně uvedena v jeho statutu.
Správcovská společnost není oprávněna účtovat žádné poplatky nebo náhradu nákladů v souvislosti s transakcemi, které se týkají podílových listů podílového fondu, jehož majetek je zčásti investován do podílových listů jiného podílového fondu spravovaného stejnou správcovskou společností, případně jakoukoli jinou společností, se kterou je správcovská společnost spojena společnou správou nebo řízením nebo významnou přímou nebo nepřímou majetkovou účastí.
(4)       Ustanovení odstavce (3) se uplatní také v případě, kdy investiční společnost nabývá cenné papíry jiné investiční společnosti, se kterou je spojena ve smyslu ustanovení odstavce (3).
Ustanovení odstavce (3) se rovněž uplatní v případě, kdy investiční společnost nabývá podílové listy podílového fondu, se kterým je spojena, nebo v případě, kdy podílový fond nabývá cenné papíry investiční společnosti, se kterou je spojen.
 

	Článek 45 

	(1)       Investiční společnost nebo správcovská společnost není při výkonu své činnosti, případně v rámci obhospodařování všech podílových fondů správcovskou společností obhospodařovaných, na které se vztahují ustanovení části I tohoto zákona, oprávněna nabývat akcie s hlasovacími právy, které by jí umožnily uplatňovat významný vliv na správu kteréhokoli z emitentů.
(2)       OKICP není dále oprávněna nabývat více než
-             10 % akcií bez hlasovacích práv stejného emitenta;
-             10 % dlužních cenných papírů stejného emitenta;
-             10 % cenných papírů stejné organizace kolektivního investování.
Omezení stanovená ve druhém a třetím bodu tohoto odstavce nemusejí být v době nabytí cenných papírů dodržena, pokud nelze v této době zjistit celkovou hodnotu dlužních cenných papírů nebo celkovou čistou hodnotu cenných papírů v oběhu.
(3)       Ustanovení odstavců (1) a (2) nemusejí být dodržena, pokud se jedná o
a)         převoditelné cenné papíry vydané nebo garantované některým z členských států Evropského hospodářského společenství nebo jeho územně samosprávnými jednotkami;
b)         převoditelné cenné papíry vydané nebo garantované státem, který není členským státem Evropského hospodářského společenství;
c)         převoditelné cenné papíry vydané mezinárodními organizacemi, jejichž členským státem je alespoň jeden členský stát Evropského hospodářského společenství;
d)         akcie představující podíl OKICP na společnosti založené ve státě, který není členským státem Evropského hospodářského společenství, jestliže taková společnost zásadně investuje svůj majetek do cenných papírů emitentů se sídlem v tomto státě a podle právních předpisů tohoto státu taková majetková účast představuje jediný způsob, jakým může OKICP investovat do cenných papírů emitentů z tohoto státu. Tato výjimka se nicméně uplatní pouze tehdy, jestliže investiční politika společnosti se sídlem ve státě, který není členským státem Evropského hospodářského společenství, je v souladu s omezeními stanovenými v článcích 42, 44 a 45, odstavce (1) a (2). Dojde-li k překročení omezení stanovených v článcích 42 a 44, použijí se přiměřeně ustanovení článku 46;
e)         akcie představující podíly investiční společnosti na dceřiných společnostech, které výhradně pro tuto investiční společnost vykonávají správcovskou, poradenskou nebo marketingovou činnost.
 

	Článek 46 

	(1)       OKICP nemusejí dodržet omezení stanovená v této hlavě, pokud vykonávají upisovací práva spojená s převoditelnými cennými papíry, které jsou součástí jejich majetku.
Za předpokladu dodržení principu rozložení rizik nejsou nově založené OKICP po dobu šesti měsíců ode dne, kdy obdržely povolení k činnosti, povinny dodržovat omezení uvedená v článcích 42 a 43.
(2)       Pokud jsou omezení uvedená v odstavci (1) překročena z důvodů, které nemůže OKICP ovlivnit, případně v důsledku uplatnění upisovacích práv, OKICP je povinna při provádění svých prodejních transakcí postupovat tak, aby se zohledněním zájmů majitelů cenných papírů přednostně zajistila nápravu takové situace.
 

	Článek 47 

	(1)       Půjčky nesmějí přijímat:
-            investiční společnost,
-      správcovská společnost nebo depozitář, jednají-li na účet podílového fondu.
OKICP nicméně může nabývat cizí měnu pomocí úvěru typu „back-to-back“.
(2)       Bez ohledu na ustanovení odstavce (1) mohou OKICP přijímat půjčky do výše
a)         10 % hodnoty svého majetku, jde-li o dočasné půjčování;
b)         10 % hodnoty svého majetku, jde-li o investiční společnost a přijaté půjčky jsou určeny k pořízení nemovitých aktiv nezbytných k přímému výkonu činnosti investiční společnosti; souhrn těchto půjček a půjček uvedených v písmenu a) nesmí v žádném případě překročit 15 % hodnoty jejího majetku.
 

	Článek 48 

	(1)       Bez ohledu na ustanovení článků 40 a 41 nesmí poskytovat půjčky nebo poskytovat záruky ve prospěch třetích osob:
-            investiční společnost,
-            správcovská společnost nebo depozitář, jednají-li na účet podílového fondu.
(2)       Ustanovení odstavce (1) se netýká oprávnění těchto subjektů nabývat převoditelné cenné papíry, které nebyly plně splaceny.
 

	Článek 49 

	Krátké prodeje cenných papírů nesmí provádět:
-            investiční společnost,
-            správcovská společnost nebo depozitář, jednají-li na účet podílového fondu.
 
 

	Hlava 6. OKICP se sídlem v Lucembursku distribuující své cenné papíry v ostatních státech Evropského hospodářského společenství.
 

	Článek 50

	(1)                 OKICP distribuující své cenné papíry v jiném státě Evropského hospodářského společenství jsou povinny dodržovat zákony, nařizovací a správní předpisy, účinné v tomto státě, které nespadají do oblasti úpravy tohoto zákona.
(2)                 OKICP mohou propagovat vydávání svých cenných papírů v členských státech Evropského hospodářského společenství, ve kterých jsou tyto cenné papíry distribuovány. Jsou přitom povinny dodržovat předpisy těchto států týkající se reklamy.
 

	Článek 51

	V případě, na který se vztahuje ustanovení článku 50, musí OKICP v souladu se zákonnými, nařizovacími a správními předpisy účinnými ve státě distribuce zabezpečit, aby v tomto státě bylo řádně prováděno odkupování cenných papírů a platby majitelům cenných papírů a aby zde byly poskytovány informace, které je OKICP povinna poskytovat.
 

	Článek 52

	OKICP, která hodlá distribuovat své cenné papíry v jiném členském státě Evropského hospodářského společenství, je povinna o tomto záměru předem informovat orgán státního dozoru a orgány státního dozoru v tomto jiném členském státě. Zároveň musí posledně uvedeným orgánům předložit následující dokumenty:
-                      potvrzení orgánu státního dozoru, že splňuje podmínky části I tohoto zákona;
-                      zakladatelské dokumenty;
-                      prospekt;
-                      připadá-li to v úvahu, poslední výroční zprávu a případně následující pololetní zprávu;
-                      údaje o způsobu zamýšlené distribuce cenných papírů v tomto členském státě Evropského hospodářského společenství.
OKICP může zahájit distribuci svých cenných papírů v takovém jiném členském státě dva měsíce po uplynutí dvou měsíců od výše uvedeného oznámení, ledaže orgány státního dozoru svým zdůvodněným rozhodnutím vydaným před vypršením této dvouměsíční lhůty určí, že zamýšlený způsob distribuce cenných papírů není v souladu s předpisy uvedenými v článku 50 odstavec (1) a článku 51.
 

	Článek 53

	OKICP, která distribuuje své cenné papíry v jiném členském státě Evropského hospodářského společenství, je povinna v takovém členském státě zveřejňovat materiály a informace, které musejí být zveřejňovány v Lucembursku, a to stejným způsobem, jakým musejí být zveřejněny v Lucembursku, avšak alespoň v jednom z jazyků, akceptovaných tímto členským státem.
 
 

	Hlava 7. OKICP se sídlem v jiném státě Evropského hospodářského společenství distribuující své cenné papíry v Lucembursku
 

	Článek 54 

	OKICP se sídlem v jiném státě Evropského hospodářského společenství distribuující své cenné papíry v Lucembursku jsou povinny dodržovat veškeré zákonné, nařizovací a správní předpisy účinné v Lucembursku, které se netýkají oblasti upravené tímto zákonem.
 

	Článek 55 

	OKICP je povinna určit banku nebo spořitelnu ve smyslu zákona z 27. listopadu 1984 o dohledu nad finančním sektorem(1) za účelem vyplácení majitelů cenných papírů OKICP a odkupování cenných papírů OKICP v Lucembursku.
OKICP je povinna zajistit, aby informace, které je povinna poskytovat, byly v Lucembursku k dispozici majitelům jejích cenných papírů.

	 
----------------------------------------
(1) v současnosti zákon z 5. dubna 1993 o finančním sektoru
 
 

	

	Článek 56 

	Pokud OKICP se sídlem v jiném státě Evropského hospodářského společenství distribuuje své cenné papíry v Lucembursku, je povinna to oznámit lucemburskému orgánu státního dozoru; zároveň musí tomuto orgánu předložit:
-
potvrzení příslušných orgánů státního dozoru, že OKICP splňuje požadavky stanovené směrnicí Rady Evropské unie ze dne 20. prosince 1985 (85/611/EEC) o koordinaci zákonných, nařizovacích a správních předpisů týkajících se organizací kolektivního investování do převoditelných cenných papírů;
-        zakladatelské dokumenty;
-        prospekt;
-        připadá-li to v úvahu, poslední výroční zprávu a následující pololetní zprávu;
-        údaje o náležitostech distribuce cenných papírů OKICP v Lucembursku.
OKICP může zahájit distribuci svých cenných papírů v Lucembursku po uplynutí dvou měsíců od výše uvedeného oznámení, ledaže orgán státního dozoru před vypršením této dvouměsíční lhůty vydá rozhodnutí, že náležitosti distribuce cenných papírů OKICP nejsou v souladu s požadavky uvedenými v článcích 54 a 55. Toto rozhodnutí musí obsahovat odůvodnění.
 

	Článek 57 

	OKICP se sídlem v jiném členském státě Evropského hospodářského společenství distribuující své cenné papíry v Lucembursku je povinna v Lucembursku zveřejnit v lucemburštině, francouzštině, němčině nebo angličtině dokumenty a údaje, které musí být zveřejněny ve státě Evropského hospodářského společenství, kde má OKICP sídlo, a to v souladu s předpisy platnými v tomto členském státě Evropského hospodářského společenství.
 
 

	Část II
Ostatní organizace kolektivního investování
   
Hlava 8. Působnost
 

	Článek 58 

	Tato část se vztahuje na OKICP vyloučené v článku 2 tohoto zákona a na všechny ostatní organizace kolektivního investování se sídlem v Lucemburském velkovévodství.
 

	Článek 59 

	Organizace kolektivního investování se považuje za organizaci se sídlem v Lucembursku, pokud má v Lucembursku sídlo správcovská společnost spravující podílový fond nebo má v Lucembursku sídlo investiční společnost. Centrální správa organizace kolektivního investování musí být umístěna v Lucembursku.
 

	Hlava 9. Podílové fondy
 

	Článek 60 

	Podílovým fondem se pro účely této části rozumí sdružení majetku, tvořené převoditelnými cennými papíry, které je vytvořené a obhospodařované v souladu s principem rozložení rizik, a to na účet podílníků, kteří ručí za jeho závazky pouze do výše svého vkladu, a jejichž práva jsou představována podílovými listy určenými k vydávání veřejnosti na základě veřejné nebo omezené nabídky.
 

	Článek 61 

	Na podílové fondy podle této hlavy se použijí ustanovení článků 5, 6, 7, 8, 9, 10 odstavec (1), 11 odstavec (3), 12 odstavec (1), 12 odstavec (2) písmeno a) až i), 13, 14, 15, 16 odstavec (1), 16 odstavec (3), 16 odstavec (4), 17 odstavec (1), 17 odstavec (2) písmeno a), c), d), e), 18, 19, 20, 21, 22 a 23 tohoto zákona.
 

	Článek 62 

	(1)
Velkovévodské nařízení vydané na návrh orgánu státního dozoru nebo na základě jeho stanoviska může stanovit zejména:
a)         minimální periodicitu, se kterou je určována cena, za kterou jsou podílové listy podílového fondu vydávány a odkupovány;
b)         minimální podíl majetku v podílovém fondu, který musí být představován hotovostí a podobnými likvidními aktivy;
c)         maximální podíl majetku v podílovém fondu, který může být představován cennými papíry, které nejsou kotovány na burze cenných papírů ani obchodovány na organizovaném trhu poskytujícím podobné záruky jako burza cenných papírů;
d)         maximální podíl cenných papírů jednoho druhu vydaných stejným emitentem na aktivech v podílovém fondu;
e)         maximální podíl majetku v podílovém fondu, který může být investován do cenných papírů vydaných stejným emitentem;
f)           podmínky, za kterých může být majetek v podílovém fondu investován do cenných papírů vydaných jinými organizacemi kolektivního investování a případně maximální podíl majetku v podílovém fondu, který může být do takových cenných papírů investován,
g)         maximální podíl majetku v podílovém fondu, do jehož výše si podílový fond může půjčovat finanční prostředky, případně podmínky takových půjček.
(2)
Periodicita a omezení podle předcházejícího odstavce mohou být stanoveny odlišně podle toho, zda podílový fond vykazuje některé znaky nebo splňuje některé podmínky.
(3)
Povinnost stanovená v odstavci (1) písmeno e) neplatí během prvních šesti měsíců od povolení podílového fondu; musí však být dodržen princip rozložení rizik.
(4)
Dojde-li z důvodu uplatnění práv spojených s cennými papíry v portfoliu podílového fondu nebo z jiného důvodu, než je nákup cenných papírů, k překročení omezení stanovených v odstavci (1) písmeno c), d), e), f) a g), je organizace kolektivního investování povinna při provádění prodejních transakcí postupovat tak, aby se zohledněním zájmů majitelů cenných papírů přednostně zajistila nápravu takové situace.
 

	Článek 63 

	(1)
Depozitář ani správcovská společnost nesmí užít majetek v podílovém fondu k poskytnutí úvěru ani záruk třetím osobám.
(2)
Podílový fond však může nakupovat cenné papíry, které nebyly splaceny v plné výši.
 
 

	Hlava 10. Investiční společnosti s proměnlivým základním kapitálem
 

	Článek 64

	Investiční společnost s proměnlivým základním kapitálem (sicav) podle této části je akciová společnost podle lucemburského práva,
           jejímž výlučným předmětem činnosti je investování jejího majetku do různých aktiv s cílem dosáhnout rozložení rizik a umožnit akcionářům, aby se podíleli na výnosech dosažených správou majetku sicav a
-          jejíž akcie jsou určeny k vydávání veřejnosti na základě veřejné nebo omezené nabídky a
-          jejíž stanovy určují, že výše jejího základního kapitálu odpovídá v každém okamžiku výši jejího čistého majetku.
 

	Článek 65 

	Na sicav podle této hlavy se použijí články 25, 26, 27 odstavec (1) písmeno a), 27 odstavec (2) písmeno a), 27 odstavec (3) až (10), 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34 odstavec (2), 35, 36 a 37 tohoto zákona.
 

	Článek 66 

	(1)
Velkovévodské nařízení vydané na návrh orgánu státního dozoru nebo na základě jeho stanoviska může stanovit zejména:
a)
minimální periodicitu výpočtu ceny, za kterou jsou akcie sicav vydávány, a pokud stanovy sicav stanoví právo akcionáře na odkoupení akcií, také ceny, za kterou jsou akcie sicav odkupovány;
b)
minimální podíl majetku sicav, který musí být představován hotovostí a podobnými likvidními aktivy;
c)
maximální podíl majetku sicav, který může být představován cennými papíry, které nejsou kotovány na burze cenných papírů ani obchodovány na organizovaném trhu poskytujícím podobné záruky jako burza cenných papírů;
d)
maximální podíl cenných papírů jednoho druhu vydaných stejným emitentem v majetku sicav;
e)
maximální podíl majetku sicav, který může být investován do cenných papírů stejného emitenta;
f)
podmínky, za kterých sicav může investovat svůj majetek do cenných papírů vydaných jinými organizacemi kolektivního investování a případně maximální podíl majetku sicav, který může být do takových cenných papírů investován,
g)
maximální podíl majetku sicav, do jehož výše si sicav může půjčovat finanční prostředky, případně podmínky takových půjček.
(2)
Periodicita a omezení podle předcházejícího odstavce mohou být stanoveny odlišně podle toho, zda sicav vykazuje některé znaky nebo splňuje některé podmínky.
(3)
Sicav není povinna dodržovat ustanovení odstavce (1) písmeno e) během prvních šesti měsíců od svého založení; musí však dbát principu rozložení rizik.
(4)
Dojde-li z důvodu uplatnění práv spojených s cennými papíry v portfoliu sicav nebo z jiného důvodu, než je nákup cenných papírů, k překročení omezení stanovených v odstavci (1) písmeno c), d), e), f) a g), je sicav povinna při provádění prodejních transakcí postupovat tak, aby se zohledněním zájmů majitelů cenných papírů přednostně zajistila nápravu takové situace.
 
 

	Hlava 11. Organizace kolektivního investování, které nemají právní formu podílového fondu nebo investiční společnosti s proměnlivým základním kapitálem
 

	Článek 67 

	Ustanovení této hlavy se vztahují na všechny společnosti a na všechny organizace, které nejsou podílovými fondy nebo investičními společnostmi s proměnlivým základním kapitálem,
-          jejichž výlučným předmětem činnosti je investování jejich majetku do různých aktiv s cílem dosáhnout rozložení rizik a umožnit akcionářům, aby se podíleli na výnosech, dosažených správou jejich majetku; a
-          jejichž cenné papíry jsou určeny k vydávání veřejnosti na základě veřejné nebo omezené nabídky.
 

	Článek 68 

	(1)       Hodnota čistého majetku organizací kolektivního investování, na něž se vztahují ustanovení této hlavy, nesmí klesnout pod hranici 50 milionů franků. Minimální základní jmění musí být dosaženo ve lhůtě šesti měsíců od povolení k činnosti. Velkovévodské nařízení může stanovit hranici vyšší.
(2)       Klesne-li čistý majetek pod dvě třetiny stanoveného minima, jsou členové představenstva nebo vedení povinni předložit valné hromadě návrh na zrušení organizace. Valná hromada je  usnášeníschopná bez ohledu na počet přítomných akcionářů a rozhodne prostou většinou hlasů přítomných akcionářů.
(3)       Klesne-li čistý majetek pod jednu čtvrtinu stanoveného minima, jsou členové představenstva nebo vedení povinni předložit valné hromadě návrh na zrušení organizace. Valná hromada je usnášeníschopná bez ohledu na počet přítomných akcionářů a rozhodne jednou čtvrtinou hlasů přítomných akcionářů.
(4)       Valná hromada musí být svolána tak, aby se konala do čtyřiceti dnů ode dne zjištění, že čistý majetek klesl pod dvě třetiny, respektive jednu čtvrtinu zákonného minima.
(5)       Nemá-li organizace podle svých zakladatelských dokumentů valnou hromadu, jsou členové představenstva nebo vedení povinni bezodkladně informovat orgán státního dozoru v případě, že hodnota čistého majetku organizace kolektivního investování klesne pod dvě třetiny zákonného minima. V tomto případě může orgán státního dozoru podle okolností uložit členům představenstva nebo vedení povinnost rozhodnout o likvidaci organizace.
 

	Článek 69 

	(1)      Velkovévodské nařízení vydané na návrh orgánu státního dozoru nebo na základě jeho stanoviska může stanovit zejména:
a)         minimální periodicitu výpočtu ceny, za kterou jsou cenné papíry organizace kolektivního investování vydávány, a pokud zakladatelské dokumenty stanoví právo majitelů cenných papírů na jejich odkoupení, také ceny, za kterou jsou cenné papíry odkupovány;
b)         minimální podíl majetku organizace kolektivního investování, který musí být představován hotovostí a podobnými likvidními aktivy;
c)         maximální podíl majetku organizace kolektivního investování, který může být představován cennými papíry, které nejsou kotovány na burze cenných papírů ani obchodovány na organizovaném trhu poskytujícím podobné záruky jako burza cenných papírů;
d)         maximální podíl cenných papírů jednoho druhu vydaných stejným emitentem v majetku organizace kolektivního investování;
e)         maximální podíl majetku organizace kolektivního investování, který může být investován do cenných papírů stejného emitenta;
f)           podmínky, za kterých může být majetek organizace kolektivního investování investován do cenných papírů vydaných jinými organizacemi kolektivního investování a případně maximální podíl majetku organizace kolektivního investování, který může být do takových cenných papírů investován,
g)         maximální podíl majetku organizace kolektivního investování, do jehož výše si podílový fond může půjčovat finanční prostředky a podmínky takových půjček.
(2)
Omezení podle předcházejícího odstavce mohou být stanovena odlišně podle toho, zda organizace kolektivního investování vykazuje některé znaky nebo splňuje některé podmínky.
(3)
Omezení uvedené v odstavci (1) písmeno e) nemusí být dodrženo během prvních šesti měsíců od založení organizace kolektivního investování; musí však být dodržen princip rozložení rizik.
(4)
Dojde-li z důvodu uplatnění práv spojených s cennými papíry v portfoliu organizace kolektivního investování nebo z jiného důvodu, než je nákup cenných papírů, k překročení omezení stanovených v odstavci (1) písmeno c), d), e), f) a g), je organizace kolektivního investování povinna při provádění prodejních transakcí postupovat tak, aby se zohledněním zájmů majitelů cenných papírů přednostně zajistila nápravu takové situace.
(5)       Na organizace kolektivního investování podle této hlavy se použijí články 33, 34 odstavec (2), 35, 36 a 37 tohoto zákona.
 
 

	Část III
Zahraniční organizace kolektivního investování
 
  
Hlava 12. Obecná ustanovení a rozsah působnosti
 

	Článek 70 

	Organizace kolektivního investování založené nebo provozující činnost podle cizího práva, které nepodléhají hlavě 7 tohoto zákona a jejichž cenné papíry jsou veřejně umísťovány, nabízeny nebo prodávány v Lucemburském velkovévodství nebo z Lucemburského velkovévodství, musí ve státě svého původu podléhat stálému dohledu prováděnému zákonem ustanoveným orgánem státního dozoru s cílem zajistit ochranu investorů. Na tyto organizace kolektivního investování se vztahují ustanovení článku 55 tohoto zákona.
 
 

	Část IV 
Obecná ustanovení o organizacích kolektivního investování do cenných papírů a o jiných organizacích kolektivního investování
  
  
Hlava 13. Povolení k činnosti
 

	Článek 71 

	(1)
Organizace kolektivního investování podle článků 1, 58 a 70 může vykonávat činnost pouze s povolením orgánu státního dozoru.
(2)
Povolení orgán státního dozoru udělí, pokud schválí zakladatelské dokumenty organizace kolektivního investování a výběr jejího depozitáře.
(3)       Osoby řídící činnost správcovské společnosti, investiční společnosti nebo depozitáře musí mít pro výkon svých funkcí dostatečnou důvěryhodnost a zkušenost. Totožnost těchto osob stejně jako jejich výměna musí být okamžitě ohlášeny orgánu státního dozoru.

Osobami řídícími činnost se rozumí členové statutárních orgánů správcovské společnosti, investiční společnosti nebo depozitáře a osoby, které fakticky řídí činnost správcovské společnosti, investiční společnosti nebo depozitáře.
(4)       Změna v osobě správcovské společnosti i depozitáře a změna zakladatelských dokumentů organizace kolektivního investování podléhá schválení orgánu státního dozoru.
 

	Článek 72 

	(1)     Organizace kolektivního investování, které získaly schválení, zapíše orgán státního dozoru do seznamu. Tento zápis se považuje za povolení k činnosti; orgán státního dozoru oznámí provedení zápisu organizaci kolektivního investování, které se zápis týká. Návrh na zápis organizace kolektivního investování podle článků 1 a 58 musí být podán orgánu státního dozoru do jednoho měsíce od jejího založení nebo vytvoření. Tento seznam a změny v něm provedené jsou orgánem státního dozoru zveřejňovány v Mémorialu.
(2)     Podmínkou zápisu na seznam uvedený v odstavci 1 a udržení zápisu v tomto seznamu je dodržování zákonů, nařízení a smluv týkajících se organizací kolektivního investování a distribuce, umísťování a prodeje jejich cenných papírů.
 

	Článek 73 

	Organizace kolektivního investování zapsané na oficiálním seznamu organizací kolektivního investování jsou osvobozeny od povinností stanovených v části IV zákona z 27. listopadu 1984 o dohledu nad finančním sektorem(1).

	 
---------------------------------------
(1) V současnosti zákon z 5. dubna 1993 o finančním sektoru
 
 

	Článek 74 

	Skutečnost, že organizace kolektivního investování je zapsána do seznamu podle článku 72 odstavce (1), nesmí být v žádném případě a žádným způsobem vykládána tak, že orgán státního dozoru provedl kladné hodnocení kvality nabízených cenných papírů.
 
 

	Hlava 14. Dozor
 

	Článek 75 

	(1)
Orgánem pověřeným výkonem povinností podle tohoto zákona je „Komise pro dohled nad finančním sektorem"(2).
(2)
„Komise“(2) vykonává své povinnosti výlučně ve veřejném zájmu.

	 
-----------------------------------------
(2) Změněno zákonem z 23. prosince 1998 o vzniku Komise pro dohled nad finančním sektorem
 
 

	Článek 76

	(1)
Orgán státního dozoru spolupracuje při výkonu dozorové činnosti nad organizacemi kolektivního investování s orgány státního dozoru jiných států; za tímto účelem je povinen jim poskytnout veškeré vyžadované informace.
(2)
Orgán státního dozoru poskytne orgánu státního dozoru jiného státu informace, pouze pokud je o nich orgán státního dozoru jiného státu povinen zachovávat mlčenlivost a pokud orgán státního dozoru jiného státu poskytuje stejné právo na informace „Komisi pro dohled nad finančním sektorem“ (2) .
(3)       Orgán státního dozoru je oprávněn získané informace použít pouze pro výkon svých funkcí a v rámci správních odvolání nebo soudních řízení týkajících se tohoto výkonu. Tím nejsou dotčena příslušná ustanovení trestněprávních předpisů.

	 
--------------------------------------
(2) Změněno zákonem z 23. prosince 1998 o vzniku Komise pro dohled nad finančním sektorem
 
 

	Článek 77 

	(1)       Rozhodnutí orgánu státního dozoru podle tohoto zákona musí obsahovat odůvodnění. Nehrozí-li nebezpečí z prodlení, nařídí orgán státního dozoru před vydáním rozhodnutí jednání. Rozhodnutí jsou oznamována doporučeným dopisem nebo doručována soudním doručovatelem.
(2)       Proti těmto rozhodnutím je možné podat odvolání ve lhůtě jednoho měsíce od oznámení nebo doručení podle předchozího odstavce k ministru nadřízenému orgánu státního dozoru. Po uplynutí uvedené lhůty právo na odvolání zaniká.
(3)       Rozhodnutí příslušného ministra týkající se udělení, zamítnutí udělení nebo odnětí povolení stanovených tímto zákonem jsou přezkoumatelná „správním soudem“(1). Odvolání musí být podáno ve lhůtě jednoho měsíce od oznámení příslušného rozhodnutí, jinak právo na odvolání zaniká. Odvolání nepodléhá poplatkové povinnosti. „Správní soud“(1) (…)(1) přezkoumá i skutkový stav případu. Proti jeho rozhodnutí není odvolání přípustné.
(4)
Rozhodnutím orgánu státního dozoru o výmazu organizace kolektivního investování podle článků 1 a 58 ze seznamu podle článku 72 odstavec (1) se od okamžiku doručení tohoto rozhodnutí příslušné organizaci na její náklady až do dne, kdy rozhodnutí nabude právní moci, pozastavují všechny platby organizace; organizace je oprávněna činit pouze úkony směřující k zachování práv; jiné úkony jsou neplatné, ledaže k nim udělil souhlas dozorčí komisař. Funkci dozorčího komisaře vykonává orgán státního dozoru, ledaže okresní soud příslušný pro obchodní věci na návrh orgánu státního dozoru jmenuje jednoho nebo více dozorčích komisařů. Návrh na jmenování dozorčích komisařů musí obsahovat odůvodnění a musí k němu být připojeny dokumenty, na jejichž základě je předkládán. Orgán státního dozoru podá návrh u kanceláře okresního soudu příslušného podle sídla organizace.
Soud rozhoduje ve zkrácené lhůtě.
Má-li soud za to, že má dostatek poznatků, vyhlásí veřejně rozhodnutí bez jednání. Považuje-li to za nutné, nařídí jednání a prostřednictvím předsedy soudní kanceláře nejpozději do tří dnů ode dne podání návrhu předvolá strany. Soud vyslechne strany v poradním senátu a veřejně vyhlásí rozhodnutí.
Organizace je oprávněna činit veškeré úkony a přijímat jakákoli rozhodnutí pouze se souhlasem dozorčích komisařů. Úkony a rozhodnutí učiněné bez tohoto souhlasu jsou neplatné.
Soud může omezit okruh činností podléhajících souhlasu.
Komisaři mohou předkládat orgánům organizace k jednání jakékoli návrhy, které považují za vhodné. Mohou se účastnit jednání správních, řídících a dozorčích orgánů organizace.
Soud rozhoduje o nákladech a odměnách dozorčích komisařů; může jim povolit zálohy.
Funkce dozorčího komisaře zaniká vyhlášením rozhodnutí podle článku 80 odstavec 1 tohoto zákona; komisař, jehož funkce zanikla, je povinen předložit likvidátorům ustanoveným v rozhodnutí soudu zprávu o použití majetku organizace a předložit jim účetnictví a účetní doklady.
Pokud je rozhodnutí o výmazu změněno v odvolacím řízení podle odstavců 2 a 3, má se za to, že dozorčí komisař odstoupil.

	 
---------------------------------------
(1) Podle zákona ze 7. listopadu 1996 se Výborem Státní rady pro věci sporné (Comité du Contentieux du Conseil d’Etat) rozumí      správní soud. (Mém. A – 79 z 19. listopadu 1996, str. 2262; parl. dok. 3940A)
 
 

	Článek 78 

	(1)
V případě porušení ustanovení hlavy 7 může orgán státního dozoru zakázat v Lucembursku distribuci cenných papírů organizací kolektivního investování se sídlem v jiném státě Evropského hospodářského společenství.
(2)
Rozhodnutí podle odstavce (1) orgán státního dozoru oznámí organizaci kolektivního investování a příslušným orgánům státního dozoru.
 

	Článek 79 

	Každé rozhodnutí o odebrání povolení k činnosti či o přijetí jiného důležitého opatření vůči lucemburské OKICP podle části 1 tohoto zákona i každé rozhodnutí o pozastavení odkupování jejích cenných papírů je orgán státního dozoru povinen bezodkladně oznámit orgánům státního dozoru států Evropského hospodářského společenství, ve kterých jsou cenné papíry OKICP distribuovány.
 

	Článek 80 

	(1)
Okresní soud příslušný pro obchodní věci rozhodne na návrh státního zástupce jednajícího z úřední povinnosti nebo na žádost orgánu státního dozoru o zrušení organizace kolektivního investování podle článků 1 a 58 tohoto zákona s likvidací, pokud bude pravomocně rozhodnuto o zamítnutí její žádosti o zápis do seznamu podle článku 72 odstavec (1) nebo o jejím výmazu z tohoto seznamu.
Nařídí-li soud likvidaci, ustanoví soudce-zpravodaje a jednoho nebo více likvidátorů a rozhodne o způsobu likvidace. Může rozhodnout, že se na likvidaci použijí ustanovení o likvidaci společnosti v úpadku, a zároveň stanovit, v jakém rozsahu se tato ustanovení použijí. Způsob likvidace může soud následně měnit, a to z úřední povinnosti nebo na žádost likvidátora nebo likvidátorů.
Soud rozhodne o odměně a nákladech likvidátorů; může jim povolit zálohy. Rozhodnutí soudu o zrušení společnosti a její likvidaci je předběžně vykonatelné.
(2)
Likvidátoři jsou oprávněni organizaci zastupovat v řízení před soudy, přijímat veškeré platby, uzavírat smíry s dlužníky bez ohledu na to, zda tito dlužníci své dluhy plní, prodat veškeré cenné papíry z portfolia organizace kolektivního investování a užít výtěžek tohoto prodeje, vydat a indosovat veškeré finanční instrumenty a vyrovnat či uznat veškeré pohledávky. Likvidátoři jsou oprávněni zcizit nemovitý majetek organizace kolektivního investování ve veřejné dražbě.
Likvidátoři jsou se souhlasem soudu oprávněni zastavit majetek organizace kolektivního investování a prodat její nemovitý majetek mimo veřejnou dražbu.
(3)
Ode dne rozhodnutí soudu mohou být soudní řízení a výkon rozhodnutí týkající se movitého i nemovitého majetku organizace kolektivního investování zahájena, vedena či provedena pouze proti likvidátorům.
Rozhodnutím soudu o likvidaci organizace kolektivního investování zaniká zadržovací právo k movitým i nemovitým věcem neprivilegovaných věřitelů organizace kolektivního investování.
(4)
Po zaplacení dluhů nebo po uložení příslušných částek do soudní úschovy likvidátoři rozdělí likvidační zůstatek majitelům cenných papírů organizace kolektivního investování.
(5)
Likvidátoři jsou oprávněni svolat valnou hromadu majitelů cenných papírů organizace kolektivního investování, která rozhodne o tom, zda majetek společnosti bude namísto prosté likvidace vložen do jiné organizace kolektivního investování. Likvidátoři jsou povinni takovou valnou hromadu svolat na žádost majitelů cenných papírů organizace kolektivního investování, jejichž cenné papíry představují alespoň jednu čtvrtinu majetku organizace kolektivního investování. Takové rozhodnutí valné hromady je přijato, hlasují-li pro něj alespoň dvě třetiny přítomných nebo zastoupených akcionářů či podílníků, jsou-li přítomni nebo zastoupeni akcionáři či podílníci vlastnící alespoň polovinu cenných papírů organizace nebo jejichž cenné papíry představují alespoň polovinu majetku organizace.
(6)
Likvidátoři zajistí zveřejnění rozhodnutí soudu o zrušení organizace kolektivního investování a její likvidaci v Mémorialu a alespoň třech denících s dostatečnou čteností určených soudem; alespoň jeden z těchto deníků musí vycházet v Lucembursku.
(7)
Zjistí-li soudce-zpravodaj, že organizace nemá žádný majetek, nebo že její majetek je nedostatečný, nepodléhají úkony související se soudním řízením poplatkové povinnosti a odměna a náklady likvidátorů jdou k tíži státu jako soudní náklady.
(8)
Likvidátoři odpovídají vůči třetím osobám i vůči organizaci kolektivního investování za řádný výkon své funkce, jakož i za porušení právních povinností při správě organizace kolektivního investování.
(9)
Po provedení likvidace oznámí likvidátoři soudu, jakým způsobem byly použity prostředky organizace kolektivního investování, a předloží soudu účetní dokumentaci a další důkazní materiál. Soud ustanoví auditory, kteří tyto dokumenty přezkoumají.
Poté co auditoři předloží soudu zprávu, vyhodnotí soud práci likvidátorů a rozhodne o ukončení likvidace.
Oznámení o ukončení likvidace musí být zveřejněno způsobem uvedeným v odstavci (6).
Toto oznámení musí obsahovat alespoň:
-        označení místa stanoveného soudem, kde budou po dobu nejméně pěti let uloženy účetní knihy a ostatní dokumenty organizace kolektivního investování;
-        oznámení, jaká opatření byla přijata na základě článku 83 za účelem soudního uložení dosud nevyplacených finančních prostředků a cenných papírů dlužených věřitelům, majitelům cenných papírů a společníkům.
(10)
Právo podat žalobu proti likvidátorům jako zástupcům organizace kolektivního investování se promlčuje uplynutím pěti let od zveřejnění oznámení o ukončení likvidace podle odstavce (9).
Právo podat žalobu proti likvidátorům vyplývající z porušení jejich povinností se promlčuje uplynutím pěti let od takového porušení povinností. Pokud bylo porušení povinností úmyslně zatajeno, promlčuje se z něj vyplývající nárok uplynutím pěti let ode dne, kdy toto porušení povinnosti vyšlo najevo.
(11)
Ustanovení tohoto článku se použijí také na organizace kolektivního investování, které ve lhůtě stanovené v článku 72 nepodaly žádost o zápis do seznamu podle téhož ustanovení.
 

	Článek 81 

	(1)
Po zrušení organizace kolektivního investování její právní existence pokračuje po dobu likvidace. Nebyla-li likvidace nařízena soudem, podléhá organizace kolektivního investování v průběhu likvidace nadále dohledu orgánu státního dozoru.
(2)
Organizace kolektivního investování, která je v likvidaci, je povinna tuto skutečnost uvádět na všech svých dokumentech.
 

	Článek 82 

	(1)
Není-li likvidace organizace kolektivního investování nařízena soudem, podléhá ustanovení likvidátorů souhlasu orgánu státního dozoru. Likvidátoři musí poskytnout záruky své důvěryhodnosti a odborné způsobilosti.
(2)
Odmítne-li likvidátor ustanovení do funkce nebo nezíská-li souhlas orgánu státního dozoru, ustanoví likvidátora nebo likvidátory na návrh orgánu státního dozoru nebo kterékoli osoby, která osvědčí právní zájem, „okresní soud příslušný pro obchodní věci“(1). Rozhodnutí soudu o ustanovení likvidátora nebo likvidátorů je předběžně vykonatelné okamžitě po jeho písemném vyhotovení, a to bez ohledu na to, bylo-li podáno odvolání nebo odpor.

	 
------------------------------------
(1) Změněno zákonem z 11. srpna 1996 o občanském řízení sporném. (Mém. A – 53 z 20. srpna 1996, str. 1660, parl. dok. 3771)
 
 

	Článek 83 

	Finanční prostředky a cenné papíry z likvidačního zůstatku, na něž oprávněné osoby neuplatnily nárok do ukončení dobrovolné nebo nucené likvidace podle tohoto zákona, budou ve prospěch těchto osob uloženy u Caisse de Consignation.
 

	Článek 84 

	(1)
Členům představenstva, členům vedení a řídícím pracovníkům organizace kolektivního investování podléhající dohledu orgánu státního dozoru, jakož i likvidátorům organizace kolektivního investování v dobrovolné likvidaci může být udělena pokuta ve výši „20 000 až 80 000“(1) franků, pokud orgánu státního dozoru odmítnou předložit finanční zprávy nebo jiné požadované informace, pokud se ukáže, že tyto finanční zprávy nebo informace jsou neúplné, nepřesné nebo nepravdivé, pokud dojde k porušení povinnosti stanovené v článku 85 tohoto zákona, nebo pokud bude zjištěno jakékoli jiné závažné porušení povinností.
(2)
Stejná pokuta může být udělena tomu, kdo poruší ustanovení článku 74.

	 
-----------------------------------
(1) Změněno zákonem z 13. června 1994 o pokutách (Mém. A – 59 ze 7. července 1994, str. 1096, parl. dok. 2974)
 
 

	Hlava 15. Povinnosti týkající se poskytování informací majitelům cenných papírů
 

	A. Zveřejňování prospektu a periodických zpráv
 

	Článek 85 

	(1) 
Organizace kolektivního investování zveřejňuje
-        prospekt;
-        roční zprávu za každý účetní rok;
-        pololetní zprávu za prvních šest měsíců účetního roku
(2)     Roční a pololetní zprávy musejí být zveřejněny v následujících lhůtách, počítaných od konce pololetí, ke kterému se vztahují:
-        jde-li o roční zprávu, ve lhůtě čtyř měsíců;
-        jde-li o pololetní zprávu, ve lhůtě dvou měsíců.
 

	Článek 86

	(1)
Prospekt musí obsahovat informace nezbytné k tomu, aby investoři mohli řádně posoudit investiční příležitost, která je jim nabízena. Prospekt musí obsahovat informace, uvedené v příloze A tohoto zákona, a to v takovém rozsahu, v jakém tyto informace nejsou obsaženy v dokumentech připojených k prospektu v souladu s ustanovením článku 87 odstavec (1).
(2)
Roční zpráva musí obsahovat rozvahu nebo výkaz aktiv a závazků, podrobný výkaz příjmů a výdajů za účetní rok, zprávu o činnosti za účetní rok a další údaje uvedené v příloze B tohoto zákona, jakož i veškeré významné informace, které investorům umožní řádně posoudit vývoj činnosti a výsledky hospodaření organizace kolektivního investování.
(3)
Pololetní zpráva musí obsahovat alespoň informace uvedené v kapitolách I až IV přílohy B tohoto zákona. Jestliže organizace kolektivního investování vyplatila zálohy na dividendy nebo navrhla jejich vyplacení, musejí být uvedeny také údaje o hospodářském výsledku po zdanění za dané pololetí a o vyplacených nebo navrhovaných zálohách na dividendy.
(4)
Přílohy uvedené v odstavcích (1), (2), a (3) mohou být orgánem státního dozoru upraveny pro organizace kolektivního investování podle článků 58 až 70 tohoto zákona v závislosti na tom, zda takové organizace kolektivního investování vykazují určité rysy nebo splňují určité podmínky.
 

	Článek 87 

	(1)       Zakladatelské dokumenty organizace kolektivního investování tvoří nedílnou součást prospektu a musejí k němu být připojeny.
(2)       Dokumenty uvedené v odstavci (1) nicméně nemusejí být připojeny k prospektu, pokud je majitel cenných papírů informován o tom, že mu na jeho žádost budou zaslány nebo mu bude sděleno, kde se s nimi může seznámit.
 

	Článek 88 

	Základní údaje uvedené v prospektu musejí být průběžně aktualizovány.
 

	Článek 89

	(1)       Lucemburské organizace kolektivního investování musejí mít účetní výkazy obsažené ve výroční zprávě ověřené schváleným auditorem. Zpráva auditora, vypracovaná na základě výsledků auditu, musí obsahovat alespoň potvrzení o tom, že účetní informace pravdivě zobrazují stav aktiv a závazků organizace kolektivního investování.
(2)       Auditora jmenuje a odměňuje organizace kolektivního investování.
(3)       Zjistí-li auditor při výkonu své funkce, že údaje poskytované investorům nebo orgánu státního dozoru v periodických zprávách nebo jiných dokumentech organizace kolektivního investování nejsou pravdivým popisem finanční situace a aktiv a závazků takové organizace kolektivního investování, je povinen o této skutečnosti neprodleně informovat orgán státního dozoru.
Auditor je rovněž povinen poskytnout orgánu státního dozoru všechny údaje nebo ověření, které si orgán státního dozoru vyžádá a které se týkají jakékoli záležitosti, se kterou se auditor při výkonu své funkce seznámil nebo seznámit měl. Totéž platí, pokud auditor zjistí, že aktiva organizace kolektivního investování nebyla nebo nejsou investována v souladu s pravidly stanovenými tímto zákonem nebo prospektem.
(4)       Orgán státního dozoru odmítne zapsat nebo zruší zápis do seznamu takové organizace kolektivního investování, jejíž auditor nesplňuje podmínky nebo neplní povinnosti stanovené v tomto článku.
(5)       Instituce zákonných auditorů („commissaires aux comptes“) podle článků 61, 109, 114 a 200 zákona z 10. srpna 1915 o obchodních společnostech se nepoužije na lucemburské investiční společnosti. Ve všech případech, kde zákon z 10. srpna 1915 o obchodních společnostech stanoví, že zákonní auditoři a členové představenstva jednají společně, náleží pravomoc členům představenstva samotným.
(6)       Účetní skutečnosti obsažené ve výročních zprávách zahraničních organizací kolektivního investování podle článku 70 musí být předloženy ke kontrole nezávislému znalci, jehož důvěryhodnost a profesní způsobilost jsou zaručeny.
Na případ podle tohoto odstavce se použijí ustanovení odstavců (2), (3) a (4).
 

	Článek 90 

	Každá organizace kolektivního investování je povinna předkládat svůj prospekt a veškeré jeho změny, jakož i roční a pololetní zprávy, orgánu státního dozoru.
 

	Článek 91

	(1)       Prospekt, poslední roční zpráva a případně pololetní zpráva zveřejněná po poslední roční zprávě musí být investorům poskytnuta bezplatně před uzavřením smlouvy.
(2)       Kromě výše uvedeného musejí být roční a pololetní zprávy přístupné veřejnosti na místech uvedených v prospektu.
(3)       Roční a pololetní zprávy musejí být majitelům cenných papírů na žádost bezplatně zaslány.
 

	 

B. Zveřejňování jiných informací
 

	Článek 92

	(1)       OKICP, na které se vztahuje článek 1 tohoto zákona, jsou povinny zveřejňovat ceny platné pro vydání, prodej a odkup cenných papírů každý den, kdy své cenné papíry vydávají, prodávají a odkupují, nejméně však dvakrát měsíčně. Orgán státního dozoru může povolit prodloužení tohoto intervalu až na jeden měsíc, pouze však tehdy, nejsou-li tím dotčeny zájmy účastníků.
(2)       Organizace kolektivního investování, na které se vztahuje článek 58 tohoto zákona, jsou povinny zveřejňovat ceny platné pro vydání, prodej a odkup cenných papírů každý den, kdy své cenné papíry vydávají, prodávají nebo odkupují, nejméně však jednou měsíčně.
 

	Článek 93 

	Veškeré informace obsahující výzvu k nabývání cenných papírů organizace kolektivního investování musejí obsahovat údaj o tom, že byl vydán prospekt, a o místě, kde je k dispozici veřejnosti.Veškeré informace obsahující výzvu k nabývání cenných papírů organizace kolektivního investování musejí obsahovat údaj o tom, že byl vydán prospekt, a o místě, kde je k dispozici veřejnosti.
 

	C. Poskytování dalších informací orgánu státního dozoru 
 

	Článek 94

	(1)       Na žádost orgánu státního dozoru jsou organizace kolektivního investování povinny poskytnout veškeré informace významné pro hodnocení a provádění jejich celkové finanční politiky.
(2)
Orgán státního dozoru je pro účely prověření správnosti poskytnutých informací oprávněn sám nebo prostřednictvím zástupců nahlížet do účetních knih, výkazů, seznamů a všech dalších záznamů a dokumentů organizací kolektivního investování. 
 

	D. Ochrana jména 
 

	Článek 95

	(1)       Žádná organizace kolektivního investování není oprávněna používat označení nebo údaje, vyvolávající dojem, že její činnost podléhá ustanovením tohoto zákona, pokud neobdržela povolení podle článku 72 tohoto zákona. Organizace kolektivního investování, na které se vztahují ustanovení článků 54 a 70, mohou užívat označení, která používají podle právních předpisů státu původu. Je-li však jejich užívání zavádějící, jsou takové organizace povinny užívat toto označení s náležitým rozlišujícím dodatkem.
(2)       Jestliže byly porušeny podmínky stanovené tímto zákonem, může okresní soud příslušný pro rozhodování ve věcech obchodních v místě, ve kterém se nachází sídlo organizace kolektivního investování, nebo ve kterém bylo užito označení podle odstavce (1), na žádost státního zástupce vydat rozhodnutí, zakazující užívat označení podle odstavce (1).
(3)       Pravomocné rozhodnutí soudu, který rozhodnutí o zákazu vydal, zveřejňuje státní zástupce na náklady žalovaného ve třech lucemburských nebo zahraničních denících s odpovídající čteností.
 
 

	Hlava 16. Ustanovení trestněprávní 
 

	Článek 96 

	Trest odnětí svobody v délce od jednoho měsíce do jednoho roku a peněžitý trest ve výši od „dvaceti tisíc“(1) do jednoho milionu franků bude uložen:
(1)       každé osobě, která vydala nebo odkoupila nebo nechala vydat nebo odkoupit podílové listy podílového fondu v případech uvedených v článcích 11 odstavec (3), 21 odstavec (3) tohoto zákona a článku 61 tohoto zákona v tom rozsahu, v jakém tento článek vztahuje ustanovení článků 11 odstavec (3) a 21 odstavec (3) na hlavu 9;
(2)       každé osobě, která vydala nebo zpětně odkoupila podílové listy podílového fondu za cenu jinou, než jaká byla zjištěna s použitím kritérií stanovených v článcích 86 odstavec (1), 8 odstavec (3), 10 odstavec (3) a článku 61 tohoto zákona, v tom rozsahu, v jakém jsou podle příslušného článku ustanovení hlavy 9 omezena ustanoveními článků 11 odstavec (3) a 21 odstavec (3);
(3)      každé osobě, která jako člen představenstva, člen vedení nebo auditor správcovské společnosti nebo depozitáře poskytla z majetku v podílovém fondu půjčky nebo zálohy na podílové listy téhož podílového fondu, nebo která jakýmkoli způsobem na účet podílového fondu poskytla plnění s cílem uhradit cenu podílového listu nebo potvrdila provedení platby, která ve skutečnosti nebyla provedena.

	 
-------------------------------------
(1) Změněno zákonem z 13. června 1994 o pokutách (Mém. A – 59 ze 7. července 1994, str. 1096, parl. dok. 2974)
 
 

	Článek 97 

	(1)       Trestem odnětí svobody v délce od jednoho do šesti měsíců a peněžitým testem od „dvaceti tisíc“1 do jednoho milionu franků, případně jedním z těchto trestů, bude potrestán:
1)         člen představenstva nebo vedení správcovské společnosti, který bezodkladně neuvědomil orgán státního dozoru, že čistý majetek v podílovém fondu klesl pod dvě třetiny, případně jednu čtvrtinu předepsaného minimálního čistého majetku v podílovém fondu;
2)         člen představenstva nebo vedení správcovské společnosti, který porušil ustanovení článku 9, nebo článků 40 až 49 tohoto zákona, nebo článku 61 tohoto zákona v rozsahu, v jakém tento článek vztahuje článek 9 tohoto zákona na ustanovení hlavy 9, nebo předpisy přijaté podle článku 62 tohoto zákona.
(2)       Peněžitým trestem od „dvaceti tisíc“1 do jednoho milionu franků bude potrestána každá osoba, která nezískala povolení podle článku 72 tohoto zákona a v rozporu s ustanoveními článku 95 použije označení nebo údaj vyvolávající dojem, že se týkají činnosti upravených tímto zákonem.
 

	Článek 98 

	Peněžitým trestem od „dvaceti tisíc“1 do čtyř set tisíc franků budou potrestáni členové představenstva nebo vedení správcovské společnosti nebo investiční společnosti, kteří ve stanovených intervalech nenechali určit emisní a odkupní cenu cenných papírů organizace kolektivního investování, nebo tuto cenu nezveřejnili v souladu s článkem 92 tohoto zákona.
 

	Článek 99 

	Trestem odnětí svobody v délce od jednoho měsíce do jednoho roku a peněžitým trestem od „dvaceti tisíc“(1) do jednoho milionu franků nebo jedním z těchto trestů budou potrestáni zakladatelé, členové představenstva nebo vedení investiční společnosti, kteří porušili ustanovení článků 27 odstavec (2), 27 odstavec (4), 27 odstavec (10) a 30 tohoto zákona; článku 39 v tom rozsahu, v jakém jsou podle příslušného článku ustanovení hlavy 4 tohoto zákona omezena ustanoveními článků 27 odstavec (2), 27 odstavec (4), 27 odstavec (10) a 30 tohoto zákona; prováděcích předpisů k článku 66 tohoto zákona a prováděcích předpisů k článku 69 tohoto zákona.

	 
-----------------------------------
(1) Změněno zákonem z 13. června 1994 o pokutách (Mém. A – 59 ze 7. července 1994, str. 1096, parl. dok. 2974)
 
 

	Článek 100 

	Trestem odnětí svobody v délce od jednoho měsíce do jednoho roku a peněžitým trestem od „dvaceti tisíc“1 do jednoho milionu franků, případně jedním z těchto trestů, bude potrestán člen představenstva nebo vedení investiční společnosti, který nesvolal mimořádnou valnou hromadu podle ustanovení článku 29 tohoto zákona; podle článku 39 v rozsahu, v jakém vztahuje článek 29 tohoto zákona na hlavu 4 tohoto zákona, článku 65 v rozsahu, v jakém vztahuje článek 29 na hlavu 10 tohoto zákona a podle článku 68 odstavec (2) až (4) tohoto zákona.
 

	Článek 101 

	Trestem odnětí svobody v délce od tří měsíců do dvou let a peněžitým trestem ve výši od „dvaceti tisíc“1 do dvou milionů franků nebo jedním z obou trestů bude potrestán každý, kdo provozoval nebo způsobil, že byly provozovány činnosti, zahrnující příjímání úspor veřejnosti s cílem jejich investování, jestliže organizace kolektivního investování, pro kterou jednal, nebyla zapsána na úředním seznamu.
 

	Článek 102 

	(1)       Trestem odnětí svobody v délce od jednoho měsíce do jednoho roku a peněžitým trestem ve výši od „dvaceti tisíc“1 do jednoho milionu franků nebo jedním z těchto trestů bude potrestána každá osoba řídící činnost organizace kolektivního investování upravené v ustanoveních článků 67 a 70, která nedodržela pravidla stanovená tímto zákonem.
(2)       Stejnými tresty nebo pouze jedním z nich bude potrestána každá osoba řídící činnost organizace kolektivního investování upravené články 1 a 58 tohoto zákona, která v rozporu s ustanovením článku 77 odstavec (4) bez souhlasu dohlížejícího správce provedla úkony sloužící k jinému než ochrannému účelu.
 

	Článek 103 

	Použije se kniha první trestního zákoníku a „články 130-1 až 132-1 trestního řádu“1 .
 

	Článek 104 

	Orgány soudní policie, příslušníci četnictva a policie a „Komise pro dohled nad finančním sektorem“(1) a jí pověření zástupci jsou oprávněni sepsat protokol o porušení ustanovení tohoto zákona a prováděcích předpisů; údaje v tomto protokolu se považují za pravdivé, není-li prokázán opak.

	 
-----------------------------------------
(1) Změněno zákonem z 23. prosince 1998 o vzniku Komise pro dohled nad finančním sektorem
 
 

	Článek 105 

	(1)       Organizace kolektivního investování upravené tímto zákonem nejsou poplatníky žádné daně, vyjma daně ze vkladů do občanských a obchodních společností a daně z vydávání cenných papírů uvedené v článku 108 níže.
(2)       Prostředky vyplácené těmto organizacemi nejsou předmětem srážkové daně; nejsou předmětem žádné daně, pokud jejich příjemcem není daňový rezident.
 

	Článek 106 

	Velkovévodské nařízení může stanovit, že se lze odchýlit od zákona z 29. prosince 1971 o dani z vkladů do občanských a obchodních společností, který rovněž mění některá zákonná ustanovení o výběru registračního poplatku, tak, že poplatek z vkladů poskytnutých při založení organizace upravené tímto zákonem nebo poplatek z vkladů poskytnutých při přijímání nových vkladů, při přeměně organizace upravené tímto zákonem na jinou organizaci upravenou tímto zákonem nebo při sloučení organizací upravených tímto zákonem, bude vyměřen jako pevně stanovená částka, určená pro každou zdanitelnou operaci. Tato částka však nesmí převýšit 50 000 franků.
 
 

	(Zákon z 24. prosince 1996)
„Článek 107 

	(1)       Vklady poskytnuté po založení investiční společnosti s proměnlivým kapitálem jsou předmětem daně ze vkladů pouze tehdy, pokud částka nově vložená do společnosti převyšuje částku již zdaněnou.
(2)       Podrobný postup pro výpočet a vybírání uvedené daně stanoví velkovévodské nařízení.
 

	Článek 108 

	Sazba roční daně z vydávání cenných papírů činí v případě organizací, na které se vztahuje tento zákon, šest centimů z každého sta franků.
Tato sazba se s účinností od 1. ledna 1997 snižuje na dva centimy z každého sta franků a s účinností od 1. ledna 1998 na jeden centime z každého sta franků, avšak pouze pro:
a)         organizace, jejichž výlučným předmětem činnosti je kolektivní investování do nástrojů peněžního trhu a do depozit u úvěrových institucí,
b)         organizace, jejichž výlučným předmětem činnosti je kolektivní investování do depozit u úvěrových institucí.
Pro organizace, na které se vztahuje zákon z 19. července 1991, o organizacích kolektivního investování, jejichž cenné papíry nejsou upisovány veřejností, činí sazba roční daně z vydávání cenných papírů s účinností od 1. ledna 1997 jeden centime z každého sta franků.
S účinností od 1. ledna 1997 nepodléhá dani z vydávání cenných papírů majetek představovaný podíly v jiných organizacích kolektivního investování, avšak pouze v tom rozsahu, v jakém tyto podíly již byly zdaněny daní podle tohoto článku.
Velkovévodské nařízení stanoví podmínky pro uplatnění snížených daňových sazeb a kritéria, která musejí splňovat nástroje peněžního trhu uvedené výše.
Daňovým základem daně z vydávání cenných papírů je celková hodnota čistého majetku organizací kolektivního investování stanovená k poslednímu dni každého kalendářního čtvrtletí.
Předcházející ustanovení platí přiměřeně pro jednotlivé podfondy organizace kolektivního investování s více podfondy.“
 

	Článek 109 

	Daňová kontrola organizací kolektivního investování spadá do pravomoci registrační správy.
Pokud registrační správa k datu pozdějšímu, než je den založení organizace upravené tímto zákonem zjistí, že tyto organizace provozují činnost nad rámec povolený tímto zákonem, nepoužijí se zde obsažená ustanovení o daních.
Kromě toho může registrační správa uložit daňovou pokutu do výše dva franky z tisíce franků z celkové výše majetku organizace.
 
 

	Hlava 18. Zvláštní ustanovení týkající se právní formy
 

	Článek 110

	(1)       Rozhodnutím valné hromady přijatým dvoutřetinovou většinou hlasů přítomných nebo zastoupených akcionářů bez ohledu na to, jaký podíl kapitálu je zastoupen, mohou být investiční společnosti zapsané na seznamu uvedeném v článku 72 odstavec (1) přeměněny na investiční společnosti s proměnlivým základním kapitálem a jejich stanovy mohou být uvedeny do souladu  s ustanoveními hlavy 3, případně hlavy 10 tohoto zákona. 
(2)       Podílové fondy upravené v hlavě 2, případně v hlavě 9 tohoto zákona se za podmínek uvedených v odstavci (1) mohou přeměnit na investiční společnost s proměnlivým základním kapitálem podle hlavy 3, případně podle hlavy 10 tohoto zákona. 
 

	Článek 111 

	(1)
Organizace kolektivního investování mohou mít podfondy; možnost jejich zřízení však musí být výslovně upravena v zakladatelských dokumentech dané organizace kolektivního investování. V prospektu takové organizace kolektivního investování musí být popsána investiční politika každého takového podfondu.
(2)
Organizace kolektivního investování s více podfondy je jedinou organizací. Zakladatelské dokumenty organizace kolektivního investování mohou určit, že pro vztahy mezi majiteli cenných papírů organizace kolektivního investování se podfondy považují za oddělené jednotky.
(3)       Cenné papíry nemusejí mít jednotnou cenu; jmenovitá hodnota cenného papíru je na cenném papíru uváděna v závislosti na právní formě organizace kolektivního investování.
 
 

	Hlava 19. Ustanovení přechodná a zrušovací 
 

	Článek 112 

	(1)      OKICP podléhající ustanovením části I tohoto zákona, které byly zřízeny nebo již vykonávaly činnost ke dni účinnosti tohoto zákona, musejí být uvedeny do souladu s ustanoveními části I tohoto zákona do dvanácti měsíců ode dne jeho účinnosti.
(2)      Ostatní organizace kolektivního investování, které byly zřízeny nebo již vykonávaly činnost ke dni účinnosti tohoto zákona, musejí být uvedeny do souladu s ustanoveními části II tohoto zákona do dvaceti čtyř měsíců ode dne jeho účinnosti.
(3)       V případě organizací kolektivního investování, na které se vztahují odstavce (1) a (2) výše, musejí být příslušné žádosti o zápis do seznamu uvedeného v článku 72 odstavec (1) podány do třiceti dnů ode dne účinnosti tohoto zákona. Po dobu přezkoumávání žádosti mohou tyto organizace dále pokračovat ve výkonu své činnosti, ledaže proti němu vznese námitku orgán státního dozoru.
(4)       Na již zahájené likvidace se uplatní ustanovení článků 80 a 83.
(5)       Ustanovení článků 80 odstavec (10) a 83 se rovněž uplatní na již ukončené likvidace organizací kolektivního investování. Promlčecí lhůty v těchto případech začínají běžet od 1. října 1983.
 

	Článek 113 

	Zákon z 25. srpna 1983 o organizacích kolektivního investování se zrušuje.
 

	Článek 114 

	Tento zákon nabývá účinnosti dnem 1. dubna 1988


------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Příloha A
	1. Údaje o podílovém fondu


	
	1. Údaje o správcovské společnosti 

	1. Údaje o investiční společnosti


	1.1  Název 

	1.1 Obchodní jméno, právní forma, sídlo a adresa správy společnosti, pokud se liší od sídla společnosti 

	1.1  Obchodní jméno, právní forma, sídlo a adresa správy společnosti, pokud se liší od sídla společnosti 


	1.2   Datum vytvoření fondu 
Pokud byl fond vytvořen na dobu určitou, také doba trvání 

	1.2 Datum založení společnosti 
Pokud byla společnost založena na dobu určitou, také doba trvání 

	1.2   Datum založení společnosti 
Pokud byla společnost založena na dobu určitou, také doba trvání 


	 
	1.3 Pokud společnost obhospodařuje také jiné podílové fondy, seznam těchto fondů 

	 

	1.4  Označení místa, kde je možné získat výroční a pololetní zprávy a statut podílového fondu, není-li součástí prospektu 

	 
	1.4  Označení místa, kde je možné získat výroční a pololetní zprávy a také zakladatelské dokumenty společnosti, nejsou-li součástí prospektu 


	1.5  Stručné údaje o daňovém režimu vztahujícím se na fond, pokud se dotýkají zájmů podíl​níka. Údaje o tom, podléhají-li příjmy a kapitálové zhodnocení, které fond vyplácí podílníkům, srážkové dani u zdroje a dani z kapitálových výnosů

	 
	1.5  Stručné údaje o daňovém režimu vztahujícím se na společnost, pokud se dotýkají zájmů akcionáře. Údaje o tom, podléhají-li příjmy a kapitálové zhodnocení, které společnost vyplácí akcionářům, srážkové dani u zdroje a dani z kapitálových výnosů 


	1.6  Datum účetní závěrky a údaje o tom, jak často budou vypláceny dividendy 

	 
	1.6  Datum účetní závěrky a údaje o tom, jak často budou vypláceny dividendy 


	1.7  Údaje o auditorovi podle ustanovení článku 89 

	 
	1.7  Údaje o auditorovi podle usta​novení článku 89 


	 
	1.8 Totožnost a funkce osob, jež jsou členy statutárních orgánů společnosti, jejího vedení a jejích kontrolních orgánů. Údaje o činnostech, které vykonávají mimo společnost, pokud tyto činnosti jsou vzhledem ke společnosti významné 

	1.8 Totožnost a funkce osob, jež jsou členy statutárních orgánů společnosti, jejího vedení a jejích kontrolních orgánů. Údaje o činnostech, které vykonávají mimo společnost, pokud tyto činnosti jsou vzhledem ke společ​nosti významné 


	 
	1.9 Výše upsaného základního kapitálu a údaje o jeho splacení 

	1.9  Základní kapitál 
 


	1.10 Popis hlavních rysů cenných papírů obsahující zejména následující údaje: 
- povaha práva, které je s cenným papírem spojeno (věcné, závazkové nebo jiné právo) 
- zda je vydáván podílový list, nebo potvrzení o vlastnictví zápisu; je-li zápis prováděn do seznamu majitelů nebo na účet majitele 
  
- forma cenných papírů: na jméno, nebo na majitele. Popis listin představujících části podílového listu nebo větší počet podílových listů, pokud se počítá s jejich vydáním 
- popis hlasovacích práv podílníků, pokud existují 
- podmínky přijetí rozhodnutí o zrušení podílového fondu a podmínky takového zrušení, zejména související práva podílníků

	 
	1.10 Popis hlavních rysů cenných papírů obsahující zejména následující údaje: 
  
  
  
-  zda jsou vydávány přímo     akcie nebo potvrzení o zápisu; je-li vlastnictví; zda je zápis prováděn do seznamu majitelů nebo na účet majitele 
  
-  forma cenných papírů: na jméno, nebo na majitele. Popis listin představujících části akcie nebo větší počet akcií, pokud se počítá s jejich vydáním 
  
- popis hlasovacích práv akcionářů 
- podmínky přijetí rozhodnutí o likvidaci investiční společnosti a podmínky takového zrušení, zejména související práva akcionářů 
 

	1.11 Údaje o burzách cenných papírů nebo jiných trzích, kde jsou podílové listy podílového fondu kotovány nebo obchodovány 
 
	 
	1.11  Údaje o burzách cenných papírů nebo jiných trzích, kde jsou akcie investiční společnosti kotovány nebo obchodovány 
 

	1.12 Údaje o vydávání podílových listů a jeho podmínky 
 
	 
	1.12  Údaje o vydávání akcií a jeho podmínky 
 

	1.13 Údaje o odkupování a vyplá​cení podílových listů a podmínky, za nichž je prováděno; podmínky, za nichž může být odkupování pozastaveno 
 
	 
	1.13  Údaje o odkupování akcií a podmínky, za nichž je prováděno; podmínky, za nichž může být odkupování pozastaveno 
 

	1.14 Údaje o pravidlech, podle nichž jsou zjišťovány příjmy a rozhoduje se o jejich použití 
 
	 
	1.14  Údaje o pravidlech, podle nichž jsou zjišťovány příjmy a rozhoduje se o jejich použití 
 

	1.15 Popis investičního zamě​ření podílového fondu včetně finančních cílů (např.: orientace na zhodnocení kapitálu nebo pravidelné výplaty dividend), investiční politiky (např. zaměření na určitou zeměpisnou oblast nebo průmyslové odvětví), vymezení této inves​tiční politiky co do použitých technik a instrumentů a oprávnění poskytovat či přijímat půjčky při správě podílového fondu 
 
	 
	1.15 Popis investičního zamě​ření investiční společnosti včetně finančních cílů (např. orientace na zhodnocení kapitálu nebo pravidelné výplaty dividend), investiční politiky (např.: zaměření na určitou zeměpisnou oblast nebo průmyslové odvětví), vymezení této inves​tiční politiky co do použitých technik a instrumentů a oprávnění poskytovat či přijímat půjčky při správě investiční společnosti 
 

	1.16 Údaje o pravidlech pro oceňování aktiv 
 
	 
	1.16  Údaje o pravidlech pro oce​ňování aktiv 
 

	1.17 Údaje o určování ceny, za kterou jsou vydávány a odkupovány podílové listy, zejména: 
- způsob a interval výpočtu této ceny 
- údaje o poplatcích vybíraných při vydávání a odkupování podílových listů 
- údaje o prostředcích používaných k zveřejňování těchto cen, o místech, kde budou zveřejňovány, a údaje o tom, jak často budou ceny zveřejňovány 
 
	 
	1.17  Údaje o určování ceny, za kterou jsou vydávány a odkupovány akcie, zejména: 
- způsob a interval výpočtu této ceny 
- údaje o poplatcích vybíraných při vydávání a odkupování akcií 
- údaje o prostředcích používaných k zveřejňování těchto cen, o místech, kde budou zveřejňovány, a údaje o tom, jak často budou ceny zveřejňovány 
(1) 
 

	1.18   Údaje o odměnách hrazených z  fondu správcovské společnosti, depozitáři a třetím osobám, údaje o jejich výši a způsobu jejich výpočtu; údaje o náhradě nákladů správcovské společnosti, depozitáři a třetím osobám 
 
	 
	1.18  Údaje o odměnách hrazených investiční společností osobám řídícím její činnost, členům statutárních a dozorčích orgánů a členům vedení, depozitáři a třetím osobám, údaje o jejich výši a způsobu jejich výpočtu; údaje o náhradě nákladů osobám řídícím činnost investiční společnosti, depozitáři a třetím osobám 
 

	 

-----------------------------------------------------------------
(1) Investiční společnosti podle článku 33 odstavce 5 jsou povinny uvádět mimo jiné: 
-        údaje o způsobu výpočtu hodnoty čistého majetku a údaje o tom, jak často je tento výpočet prováděn, 
-        způsob a místo, kde je tato hodnota zveřejňována, a údaje o tom, jak často je zveřejňována, 
-        údaje o burze cenných papírů ve státě, kde jsou akcie investiční společnosti distribuovány, jejichž kurzů se použije pro transakce prováděné na území tohoto státu na mimo burzu. 
 
 


 

2.
Údaje o depozitáři
2.1
Obchodní jméno, právní forma, sídlo a adresa faktické správy společnosti, pokud se liší od sídla společnosti
2.2
Hlavní předmět činnosti
  
3.
Údaje o externích poradenských společnostech a investičních poradcích, pokud poskytují služby na základě smlouvy a pokud jsou tyto služby hrazeny z majetku organizace kolektivního investování:
3.1
jméno nebo obchodní jméno společnosti nebo poradce;
3.2
obsah ustanovení smlouvy se správcovskou společností nebo investiční společností, jež se týkají zájmů majitelů cenných papírů, s výjimkou ustanovení o odměně;
3.3
jiné významné činnosti, které provádějí.
  
4.
Údaje o opatřeních souvisejících s prováděním plateb majitelům cenných papírů, odkupováním cenných papírů a zveřejňováním údajů o organizaci kolektivního investování. Tyto údaje musejí být zveřejňovány v Lucembursku. Jsou-li cenné papíry organizace kolektivního investování distribuovány na území jiného státu, musejí být tyto údaje, ve znění platném pro daný stát, zahrnuty v prospektu, který je v takovém státě publikován.
 
 

 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Příloha B
 
Informace obsažené v periodických zprávách
 
I.                     Výkaz aktiv a závazků:
  
-          cenné papíry,
-          dlužní cenné papíry uvedené v článku 40 odstavec 2 písmeno b),
-          vklady v bankách,
-          jiná aktiva,
-          celková aktiva,
-          závazky,
-          hodnota čistého majetku.
  
II.                   Počet cenných papírů v oběhu.
  
III.                  Hodnota čistého majetku připadající na cenný papír.
  
IV.                Údaje o portfoliu cenných papírů, rozdělené na 
  
a)       cenné papíry přijaté k oficiální kotaci na burze cenných papírů;
b)       cenné papíry obchodované na jiném regulovaném trhu;
c)       nově vydané cenné papíry uvedené v článku 40 odstavec 1 písmeno d);
d)       jiné cenné papíry uvedené v článku 40 odstavec 2 písmeno a);
e)       jiné dlužní instrumenty považované za ekvivalentní cenným papírům podle článku 40 odstavec 2 písmeno b);
  
a obsahující analýzu složení portfolia zpracovanou podle kritérií, která nejlépe odpovídají investiční politice organizace kolektivního investování (například podle kritérií hospodářských, geografických nebo měnových), obsahující údaje o percentuálním podílu na čistém majetku; ohledně každé z výše uvedených tříd investic je třeba uvést údaj o podílu na celkových aktivech organizace kolektivního investování.
Výkaz změn ve složení portfolia cenných papírů, ke kterým došlo v průběhu daného období.
  
V.                  Zpráva o vývoji stavu majetku organizace kolektivního investování v daném období, obsahující následující údaje:
  
-          výnosy z investic,
-          jiné výnosy,
-          náklady na správu,
-          náklady na depozitáře,
-          jiné náklady, poplatky a daně,
-          čistý příjem,
-          příjmy rozdělené a reinvestované,
-          změny kapitálového účtu,
-          růst nebo pokles hodnoty investic,
-          všechny ostatní změny týkající se aktiv a závazků organizace kolektivního investování.
  
VI.                Srovnávací tabulka, týkající se posledních tří účetních období a obsahující údaje o celkovém čistém majetku a čistém majetku připadajícím na cenný papír podle stavu ke konci příslušného účetního období.
  
VII.               Údaje o výši závazků, vyplývajících z transakcí uvedených v článku 41, které organizace kolektivního investování provedla v daném období, podle jednotlivých kategorií transakcí.
